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Originalbetriebsanleitung - ®
@ Absauganlage = B h = I I

Original operating instructions
Vacuum Extraction Machine

Mode d’emploi d’origine
I'installation d’aspiration

Istruzioni per I'uso originali
apparecchio di aspirazione

®® Original_ betjeningsvejledning
udsugningsanlaeg
Original-bruksanvisning
Spansug

Origin?lne uppte za !.lporabu
Uredaj za odsisavanje
Originalna uputstva za upotrebu
Uredaj za usisavanje

@ Originalni navod k obsluze
Odsavaci zafizeni

Originalny navod na obsluhu
odsavacieho zariadenia

S

Art.-Nr.: 43.041.50 l.-Nr.: 11010 RT-VE 550 A
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®®

Bitte Seite 2-5 ausklappen
Please fold out page 2 - 5
Veuillez déplier les pages 2-5
Aprite le pagine dalla 2 alla 5
Klap side 2-5 ud

Fall ut sidorna 2-5

Otvorite stranice 2-5

Otvorite stranice 2-5
Nalistujte prosim stranu 2-5

Prosim otvorte strany 2-5

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise
lesen und beachten

Read and follow the operating instructions and safety information
before using for the first time.

Avant la mise en service, lisez le mode d’emploi et les consignes de
sécurité et respectez-les.

Prima della messa in esercizio leggete e osservate le istruzioni per
I'uso e le avvertenze di sicurezza.

Betjeningsvejledningen og sikkerhedsanvisningerne skal leeses,
inden maskinen tages i brug. Alle anvisninger skal folges.

Las igenom och beakta bruksanvisningen och
sakerhetsanvisningarna fére anvandning.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za
uporabu i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.

Pfed uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a
bezpecénostni predpisy a oboje dodrzovat.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte a dodrziavajte ndvod na

obsluhu a bezpe€nostné pokyny.
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Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
’ Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann gesundheitsschadlicher Staub
entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung deshalb sorgfaltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit lhnen die
Informationen jederzeit zur Verfligung stehen. Falls
Sie das Gerat an andere Personen (ibergeben
sollten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung
bitte mit aus. Wir iibernehmen keine Haftung fur
Unfalle oder Schéden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

—t

. Geratebeschreibung (Bild 1-2)

Staubsackhaken

Staubsack
Schnellspannvorrichtung Staubsack
Transportgriff
Schnellspannvorrichtung Fangsack
Fangsack

Bodenplatte

Fahrgestell

Stabilisierungsblech

10. Rader

11. Absaugschlauch

12. Seitenbleche

13. Kunststoffgeh&duse

14. Loch fur Staubsackhaken

15. Ein-/Ausschalter mit Automatikfunktion
16. Motor

17. Reduzierungsadapter

18. Anschlussadapter

19. Automatiksteckdose

©COoNOOTA~WN~

1.2 Montagematerial

2 x Schlauchbefestigung

4 x Schraube fur Stabilisierungsblech
8 x Mutter

4 x Schraube fur Fahrgestell

oow>

N

. Lieferumfang (Bild 2)

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.

@ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehérteile
auf Transportschaden.
Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen!
Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

Staubsackhaken (1)

Staubsack (2)

2 x Schnellspannvorrichtung (3/5)
Fangsack (6)

Fahrgestell (8)
Stabilisierungsblech (9)
Absaugschlauch (11)

2 x Seitenblech (12)
Kunststoffgehause (13)
Anschlussadapter (18)
Montagematerial (siehe Punkt 1.2)
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéaBe Verwendung

Die Absauganlage dient zum Absaugen von Spanen
und Staub, welche beim Bearbeiten von Holz oder
holzahnlichen Werkstoffen entstehen. Verwenden
Sie dieses Gerat nicht in einer Umgebung, in der
Feuer- oder Explosionsgefahr besteht.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden!

Jede weitere dariber hinausgehende Verwendung ist
nicht bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgehen-
de Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

o
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Bestandteil der bestimmungsgemé&Ben Verwendung
ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise,
sowie der Montageanleitung und Betriebshinweise in
der Bedienungsanleitung.

Personen, die die Maschine bedienen und warten,
miissen mit dieser vertraut und tber mégliche
Gefahren unterrichtet sein.

Daruber hinaus sind die geltenden Unfallverhitungs-
vorschriften genauestens einzuhalten.

Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen
und sicherheitstechnischen Bereichen sind zu
beachten.

Veranderungen an der Maschine schlieBen eine

Haftung des Herstellers und daraus entstehende

Schaden géanzlich aus.

Trotz bestimmungsmaBiger Verwendung kénnen

bestimmte Restrisikofaktoren nicht vollstandig

ausgeraumt werden.

Bedingt durch Aufbau und Konstruktion der Maschine

kénnen folgende Risiken auftreten:

® Gefahr durch Mangel an der Maschine.
Sind ein oder mehrere Teile der Maschine de-
fekt, ist der gebrauch der Maschine untersagt.
Defekte Teile missen umgehend ausgetauscht
werden. Es dirfen nur vom Hersteller freige-
gebene Ersatzteile verwendet werden. Ver-
anderungen an der Maschine sind untersagt.

@ Gefahr durch elektrischen Schlag:
Betreiben sie die Maschine nur an einer Strom-
quelle, die mit einem FI-Schalter mit einem
Fehlerstrom von 30mA abgesichert ist!
Steckdosen missen vorschriftsmaBig installiert,
geerdet und gepruft sein!

® Gefahr durch unbeabsichtigten Anlauf der
Maschine
Beim Entleeren des Spanefangsackes und bei
Nichtbenutzung der Maschine muss der Netz-
stecker gezogen werden!

@ Gefahr durch Holzstaub
Das Einatmen von Holzstaub ist gesundheits-
geféhrdend! Tragen Sie beim Entleeren des
Fangsackes immer eine Staubschutzmaske.
Achten Sie beim Entsorgen des Spéaneabfalls
auf eine umweltgerechte Entsorgung!

o Feuergefahr
Saugen Sie mit der Maschine niemals hei3e
Gegenstande an!

® Gehorschaden bei Nichtverwendung des nétigen
Gehorschutzes.

® Gesundheitliche Emissionen von Holzstauben
bei Verwendung in geschlossenen Raumen.

4. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

5. Technische Daten

Motor 230-240 V ~ 50 Hz
Motordrehzahl n, 2850 min"'
Leistung Absauganlage 550 Watt
max. Leistungsaufnahme Automatik-Steckdose

2400 W
max. Leistungsaufnahme gesamt 2950 W
Schutzart IP40
max. Vakuum 1600 Pa
max. Absaugvolumen 1150 m*h
Absauganschluss 100 mm
Volumen Spanefangsack 651
Gewicht ca. 24 kg
Gerédusch
Die Gerauschwerte wurden entsprechend
EN 60335-2-69 ermittelt.
Schalldruckpegel L,a 88,5 dB(A)
Unsicherheit K, 3dB
Schallleistungspegel Ly 99,5 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von L&rm kann Gehdorverlust bewir-
ken.

o



Beschranken Sie die Gerduschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelméaBig.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls
Uberprifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

6. Vor Inbetriebnahme

Die Absauganlage auspacken und auf even-
tuelle Transportbeschadigungen Uberprifen.
Die Maschine muss standsicher aufgestellt wer-
den. Vor Inbetriebnahme missen alle Abdeck-
ungen und Sicherheitsvorrichtungen ordnungs-
geman montiert sein.

Bevor Sie den Ein- Ausschalter betéatigen, verge-
wissern Sie sich dass die Spaneséacke gut be-
festigt sind!

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen der
Maschine, dass die Daten auf dem Typenschild
mit den Netzdaten Ubereinstimmen.

7. Montage (Bild 1, 3-15)

Achtung! Vor allen Wartungs- Umriist- und
Montagearbeiten an der Absaugablage ist der
Netzstecker zu ziehen.
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Losen Sie die beiden Muttern (E) auf beiden
Seiten des Kunststoffgehauses (13) (Bild 3).
Fihren Sie die Seitenbleche (12) Uber die
Schrauben am Kunststoffgehause (13) und
befestigen Sie sie mit den Muttern (E) (Bild 4-5).
Setzen Sie das Stabilisierungsblech (9) zwi-
schen die Seitenbleche (12) und verschrauben
Sie es mit den Schrauben (B) und Muttern (C)
(Bild 6).

Verschrauben Sie das Fahrgestell (8) mit den
Schrauben (D) und Muttern (C) an den Seiten-
blechen (12) (Bild 7).

Fadeln Sie nun die Schnellspannvorrichtung (3)
durch die eingenahte Fuhrung im Staubsack (2)
(Bild 8-9).

Stecken Sie den Staubsackhaken (1) in das
Loch fir Staubsackhaken (14) am Kunststoffge-
h&use (13) und héngen Sie den Staubsack (2)
am Staubsackhaken (1) ein (Bild 10).
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Stllpen Sie den Staubsack (2) so Uber die obere
Offnung des Kunststoffgehauses (13), dass er
die Offnung komplett umschlieBt und sichern Sie
ihn mit der Schnellspannvorrichtung (3) (Bild 11).
Ziehen Sie den Fangsack (6) so Uber die untere
Offnung des Kunststoffgehauses (13), dass er
die Offnung komplett umschlieBt und sichern Sie
ihn mit der Schnellspannvorrichtung (5) (Bild 12).
Fihren Sie eine Schlauchbefestigung (A) Gber
den Absaugschlauch (11). Stecken Sie nun den
Absaugschlauch (11) bis zum Anschlag auf den
Absauganschluss des Gerates und befestigen
Sie ihn mit der Schlauchklemme (A) an selbigem
(Bild 13).

Sollen Gerate mit einem Absauganschluss-
Durchmesser von 100 mm an der Absauganlage
angeschlossen werden, so fiihren Sie eine
Schlauchbefestigung (A) Uber den Absaug-
schlauch (11). Stecken Sie nun den Anschluss-
adapter (18) bis zum Anschlag in den Absaug-
schlauch (11) und sichern Sie ihn, indem Sie die
Schlauchbefestigung (A) anziehen (Bild 14-15).
Stecken Sie nun den Anschlussadapter (18) auf
den Absauganschluss des entsprechenden Ge-
rates.

Sollen Gerate mit einem Absauganschluss-
Durchmesser von 36 mm betrieben werden, so
stecken Sie den Reduzierungsadapter (17) auf
das freie Ende des Absaugschlauches (11) und
befestigen ihn mit der Schlauchklemme (A) an
selbigem (Bild 14-15). Am Reduzierungsadapter
(17) kénnen nun ein oder zwei Absaugschlauche
mit einem Durchmesser von 36 mm angeschlos-
sen werden. Zum Betrieb mit nur einem 36 mm-
Schlauch lassen Sie den Verschlussstopfen auf
der Zweiten Offnung des Reduzierungsadapters
(17). Zum Betrieb mit zwei 36-mm Schlduchen
entfernen Sie den Verschlussstopfen und benut-
zen beide 36 mm-Anschlusse des Reduzie-
rungsadapters (17).

8. Betrieb

8.1 Einschalten (Bild 1,16)

Uberpriifen ob Absaugschlauch (11) fest an der
Absauganlage und am Absaugadapter der Holz-
bearbeitungsmaschine angeschlossen ist
Uberpriifen ob die Spanesécke (2/6) gut be-
festigt sind.

Absauganlage durch dricken der Taste I
einschalten.

Holzbearbeitungsmaschine einschalten.

o
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8.2 Ausschalten (Bild16)

® Holzbearbeitungsmaschine ausschalten

® Absauganlage durch driicken der Taste ,0“
ausschalten.

8.3 Ein- und Ausschalten im Automatikbetrieb
(Bild 16)

® Der Ein-/Ausschalter (15) hat drei
Schaltpositionen:
Schalterstellung 0 : Aus
Schalterstellung - : Ein
Schalterstellung AUTO: Automatikbetrieb
(Absauganlage wird Uber ein Elektrowerkzeug
ein- und ausgeschaltet).

® SchlieBen Sie das Netzkabel lhres
Elektrowerkzeugs an die Automatiksteckdose
(19) an.

® Verbinden Sie den Absaugschlauch (11) mit
dem Stauabsauganschluss ihres
Elektrowerkzeugs. Achten Sie auf festen Sitz
und luftdichte Verbindung der Gerate

@ Stellen Sie den Schalter (15) der Absauganlage
auf Position ,AUTO" = Automatikbetrieb.

® Sobald sie jetzt das Elektrowerkzeug
einschalten, schaltet sich die Absauganlage ein.

® Wenn Sie Ihr Elektrowerkzeug ausschalten,
schaltet sich die Absauganlage mit einer
voreingestellten Verzégerung aus.

8.4 Leeren des Spéanefangsackes

Den Spanefangsack (6) regelmaBig kontrollieren und

entleeren!

® Achtung: Netzstecker ziehen!

@ Gefillten Spanefangsack mit einer Hand fest-
halten.

o Offnen der Schnellspannvorrichtung (5)

® Sack entnehmen und Inhalt umweltgerecht ent-
sorgen.

® Sack wieder auf die Halterung aufstecken und
mit Schnellspannvorrichtung (5) befestigen.

8.5 Transport (Abb. 6)

Die Absauganlage verfligt Uber ein serienmaBiges
Fahrgestell (8).

Zum Transport Absauganlage am Transportgriff (4)
leicht anheben und an den gewlnschten Platz
fahren.

9. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

9.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
mdglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

9.2 Wartung
® Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

9.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typ des Geréates

® Artikelnummer des Gerates

@ Ident-Nummer des Geréates

@ Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

10. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

11



Anleitung RT VE 550 A SPK1l:_  23.02.2011 $:48 Uhr Seite 12

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Wear a breathing mask.
Dust which is injurious to health can be generated when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materials containing asbestos!

D

12
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A Important!

When using the equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating instructions with
due care. Keep this manual in a safe place, so that
the information is available at all times. If you give
the equipment to any other person, hand over these
operating instructions as well. We cannot accept any
liability for damage or accidents which arise due to a
failure to follow these instructions and the safety
instructions.

—r

. Layout (Fig. 1-2)

Dust bag hook

Dust bag

Quick clamp device for dust bag
Transportation handle

Quick clamp device for debris bag
Debris bag

Base plate

Chassis

Strengthening plate

10. Wheels

11. Extractor hose

12. Side panels

13. Plastic housing

14. Hole for dust bag hook

15. ON/OFF switch with automatic function
16. Motor

17. Reduction adapter

18. Connection adapter

19. Automatic socket-outlet

©COoNOOTA~WN~

1.2 Assembly material

2 x Hose fastening

4 x Screw for strengthening plate
8 x Nut

4 x Screw for chassis

ocow>

N

. Supplied package (Fig. 2)

® Open the packaging and take out the equipment
with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

o If possible, please keep the packaging until the
end of the guarantee period.

IMPORTANT

The equipment and packaging material are not
toys. Do not let children play with plastic bags,
foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Dust bag hook (1)

Dust bag (2)

2 x Quick-release device (3/5)
Debris bag (6)

Chassis (8)

Strengthening plate (9)
Suction hose (11)

2 x Side plate (12)

Plastic housing (13)
Connection adapter (18)
Assembly material (see point 1.2)
Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The vacuum extraction system is designed for
extracting chippings and dust arising from the
processing of wood or wood-type materials. Never
use this equipment in an environment where there is
a risk of fire and explosion.

The machine must only be used for its intended
purpose!

Any other use is deemed to be a case of misuse.
The user/operator and not the manufacturer will be
held liable for damage and/or injuries of any kind that
result from such misuse.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

To use the machine properly you must also observe
the safety regulations, the assembly instructions and
the operating instructions to be found in this manual.
All persons who use and service the machine have
to be acquainted with this manual and must be
informed about the machine’s potential hazards.

It is also imperative to observe the accident
prevention regulations in force in your area.

The same applies for the general rules of
occupational health and safety.

13
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The manufacturer shall not be liable for any changes
made to the machine nor for any damage resulting
from such changes.

Even when the machine is used as prescribed it is

still impossible to eliminate certain residual risk

factors.

The following hazards may arise in connection with

the machine’s design and construction:

® Hazard due to machine defects:

If one or more parts of the machine are
defective, the use of the machine is prohibited.
Defective parts must be replaced immediately.
Only replacement parts which have been
approved by the manufacturer may be used. It is
prohibited to make any changes to the machine.
® Hazard due to electric shock:
Only operate the machine at a power source
which is protected by a residual-current circuit
breaker with a residual current of 30 mA!
Socket-outlets must be properly installed,
earthed and tested!

® Hazard due to unintentional start-up of the
machine: The power plug must be removed from
the socket-outlet before emptying the sawdust
bag and also when the machine is not in use!

@ Hazard due to wood dust: The inhalation of wood
dust is a health hazard! Always wear a protective
dust mask when emptying the debris bag. When
disposing of sawdust waste, make sure you do
so in an environmentally-friendly fashion!

@ Fire hazard: Never use the machine to extract
hot objects!

® Damage to hearing if ear-muffs are not used as
necessary.

® Harmful emissions of wood dust when used in
closed rooms.

4, Safety regulations

The corresponding safety information can be found
in the enclosed booklet.

A\ cauTiont

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

14

5. Technical data

Motor 230-240 V ~ 50 Hz
Motor speed n, 2850 rpm
Power P 550 W
Max. power consumption of the automatic
socket-outlet: 2400 W
Max. total power consumption: 2950 W
Protection type 1P40
Max. vacuum 1600 Pa
Max. extraction volumes 1150 m*h
Extractor socket 100 mm
Sawdust bag volumes 651
Weight ca. 24 kg
Noise

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60335-2-69.

Lpa sound pressure level 88,5 dB(A)
Kpa uncertainty 3dB
Lwa sound power level 99,5 dB(A)
Kwa uncertainty 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect working
order.

Service and clean the appliance regularly.

Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever
necessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
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6. Before starting the equipment

® Unpack the vacuum extraction system and
check it for damage which may have occurred in
transit.

® The machine has to be set up where it can stand
securely. All covers and safety devices have to
be properly fitted before the machine is switched
on.

® Before you actuate the On/Off switch, make sure
that the debris bags are securely fastened!

@ Check that the voltage on the rating plate is the
same as your supply voltage before you connect
the machine to the power supply.

7. Assembly (Fig. 1, 3-15)

Important. Pull out the power plug before
carrying out any maintenance, resetting or
assembly work on the vacuum extraction
system!

® Undo the two nuts (E) on both sides of the plastic
housing (13) (Fig. 3).

® Guide the side plates (12) over the screws on the
plastic housing (13) and secure them with the
nuts (E) (Fig. 4-5).

® Place the strengthening plate (9) between the
side plates (12) and secure it with the screws (B)
and nuts (C) (Fig. 6).

@ Secure the chassis (8) to the side plates (12)
using the screws (D) and nuts (C) (Fig. 7).

® Now thread the quick-release device (3) through
the sewn-in guide in the dust bag (2) (Fig. 8-9).

® Place the dust bag hook (1) into the hole for the
dust bag hook (14) on the plastic housing (13)
and attach the dust bag (2) to the dust bag hook
(1) (Fig. 10).

® Snap the dust bag (2) over the top opening in the
plastic housing (13) so that it completely
surrounds the opening and secure it using the
quick-release device (3) (Fig. 11).

® Pull the dust bag (6) over the bottom opening in
the plastic housing (13) so that it completely
surrounds the opening and secure it using the
quick-release device (5) (Fig. 12).

® Move a hose fastening (A) over the extractor
hose (11). Plug the extractor hose (11) onto the
extractor connection of the equipment as far as
the stop and secure the hose to the connection
using the hose clip (A) (Figure 13).

o If equipment with an extractor connection
diameter of 100 mm is to be connected to the
extraction system, slip a hose fastener (A) over
the extractor hose (11). Now plug the connection
adapter (18) into the extractor hose (11) as far as
the stop and secure it by tightening the hose
fastener (A) (Fig. 14-15). Plug the connection
adapter (18) onto the extractor connection of the
equipment you want to use.

® [f you wish to operate devices with an extraction
connection diameter of 36 mm, place the
reduction adapter (17) on the free end of the
extractor hose (11) and secure it with the hose
clip (A) (Fig. 14-15). One or two extractor hoses
with a diameter of 36 mm can now be connected
to the reduction adapter (17). Leave the sealing
stopper on the second opening on the reduction
adapter (17) if you only wish to operate on 36
mm hose. To use tow 36 mm hoses, remove the
sealing stopper and use both 36 mm connections
on the reduction adapter (17).

8. Operation

8.1 Switching on (Fig. 1,17)

® Check whether the extractor hose (11) is tightly
connected to the vacuum extraction system and
to the extractor adaptor of the wood processing
machine.

® Check whether the debris bags (2/6) are
securely fastened.

® Switch on the vacuum extraction system by
pressing the button “I”.

® Switch on the wood processing machine.

8.2 Switching off (Fig. 16)

® Switch off the wood processing machine.

® Switch on the vacuum extraction system by
pressing the button “0”.

8.3 Switching off/on in automatic mode (Fig.16)

® The ON/OFF switch (15) has three settings:
Switch position 0 : Off
Switch position =: On
Switch position AUTO: Automatic mode
(The extractor system is switched on/off via an
electric tool).

® Connect the power cable of your electric tool to
the automatic socket-outlet (19).

® Connect the extractor hose (11) to the dust
extractor connection of your electric tool. Check
that the connection is secure and air-tight.

® Set the switch (15) on the extractor system to the
position “AUTO” = Automatic mode.

15
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® As soon as you switch on the electric tool the
extractor system will start up.

® When you switch off the electric tool, the extractor
system will switch off as well after a pre-set delay.

8.4 Emptying the sawdust bag

Inspect and empty the sawdust bag (6) regularly!

® Important: Remove the power plug!

o Hold the filled sawdust bag in place with one
hand.

® Open the quick clamp device (5).

® Remove the bag and dispose of the contents in
an environmentally-friendly fashion.

o Put the bag back into the holder and secure with
the quick clamp device (5).

8.5 Transportation (Fig. 6)

® The vacuum extraction system has a standard
chassis (8).

® For transportation, gently lift the vacuum
extraction system by the transportation handle
(4) and move it to the desired location.

9. Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

9.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

® We recommend that you clean the device

immediately each time you have finished using it.

® Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts
of the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.

9.2 Maintenance

® There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

16

9.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

® Article number of the machine

@ Identification number of the machine

@ Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

10. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.
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Portez une protection de I’ouie.
L’exposition au bruit peut entrainer une perte de l'ouie.

Portez un masque anti-poussiére.
’ Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de la poussiére nuisible a la santé peut étre
dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de I'amiante !

17
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A\ Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment. Si
I'appareil doit étre remis a d’autres personnes, veillez
a leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces consignes
de sécurité. Nous déclinons toute responsabilité pour
les accidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Description de I’appareil (figure 1-2)

Crochet du sac a poussiéere

Sac a poussiére

Dispositif de serrage rapide du sac a poussiére

Poignée de transport

Dispositif de serrage rapide du sac collecteur

Sac collecteur

Plaque de sol

Chéssis

Téle de stabilisation

10. Roues

11. Tuyau flexible d’aspiration

12. Téles latérales

13. Carter en matiére plastique

14. Trou pour le crochet du sac a poussiére

15. Interrupteur marche/arrét avec fonction
automatique

16. Moteur

17. Adaptateur de réduction

18. Adaptateur de raccordement

19. Prise de courant automatique

©COoNOOTAWN =

1.2 Matériel de montage

A. 2 x fixation de tuyau flexible

B. 4 x vis pour tole de stabilisation
C. 8xécrous

D. 4 x vis pour chassis

2. Volume de livraison (figure 2)

@ Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

@ Retirez le matériel d’emballage tout comme les
sécurités d’emballage et de transport (il y en a).

@ \Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Contrdlez sil'appareil et ses accessoires ne sont
pas endommagés par le transport.

@ Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

18

ATTENTION

L’appareil et le matériel d’emballage ne sont pas
des jouets ! Il est interdit de laisser des enfants
jouer avec des sacs et des films en plastique et
avec des piéces de petite taille. lls risquent de
les avaler et de s’étouffer !

Crochet du sac a poussiere (1)
Sac a poussiére (2)

2 x dispositif de serrage rapide (3/5)
Sac collecteur (6)

Chassis (8)

Tole de stabilisation (9)

Tuyau flexible d’aspiration (11)

2 x tole latérale (12)

Carter en matiere plastique (13)
Adaptateur de raccordement (18)
Matériel de montage (cf. point 1.2)
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a I’affectation

L’installation d’aspiration sert a aspirer les copeaux
et la poussiére issus pendant 'usinage du bois ou de
matériaux semblables au bois. N'utilisez pas cet
appareil dans un environnement exposé au risque
d’incendie ou d’explosion.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation !

Chaque utilisation allant au-dela de cette affectation
est considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a
leur affectation, n‘ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Le respect des consignes de sécurité, du mode
d’emploi et des remarques de service dans le mode
d’emploi sont aussi partie intégrante de I'utilisation
conforme a I'affectation.

Les personnes commandant la machine et en
effectuant la maintenance doivent la connaitre et
avoir été instruites sur les différents risques
possibles en découlant.

En outre, il faut strictement respecter les reglements
de prévoyance contre les accidents.

o
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Il faut respecter toutes les autres regles des
domaines de la médecine du travail et de la
technique de sécurité.

Toute modification de la machine entraine

I'annulation de la responsabilité du producteur, aussi

pour les dommages en découlant.

Malgré I'emploi conforme a l'affectation, certains

facteurs de risque résiduels ne peuvent étre

complétement supprimés.

Les risques suivants dus au montage et a la

structure de la machine peuvent apparaitre :

® Danger par défaut de la machine.
Si une ou plusieurs pieces de la machine sont
défectueuses, il est alors interdit de I'utiliser. Les
pieces défectueuses doivent immédiatement
étre remplacées. Seules les pieces de rechange
autorisées par le producteur doivent étre
utilisées ! Il est interdit de modifier la machine.

® Risque de décharge électrique :
Exploitez la machine exclusivement avec une
source électrique assurée par un interrupteur
différentiel a courant de défaut de 30 mA ! Les
prises doivent étre installées, mises a la terre et
contrélées conformément aux consignes !

@ Danger di a une mise en marche non
intentionnelle de la machine
Déconnectez la prise lorsque vous voulez vider
le sac collecteur de copeaux ou si vous n’utilisez
pas la machine !

® Danger en raison de la poussiére de bois
Respirer de la poussiére de bois est dangereux
pour la santé ! Portez toujours un masque anti-
poussiére lorsque vous videz le sac collecteur.
Veillez a éliminer les restes de copeaux dans le
respect de I’environnement !

® Risque d’incendie
N’aspirez jamais d’objets chauds avec la
machine !

® Troubles de I'ouie si vous n’employez pas de
protection des oreilles.

® Emissions de poussiéres de bois dangereuses
pour la santé si vous I'utilisez dans une piece
fermée.

4. Consignes de sécurité:

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le cahier en annexe.

/\ AVERTISSEMENT !
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour une consultation ultérieure.

5. Données techniques

Moteur 230-240 V ~ 50 Hz
Vitesse de rotation du moteur n, 2850 tr/min”
Puissance P 550 Watts
Puissance absorbée maximale de la prise de courant
automatique 2400 W
Puissance absorbée maximale en tout 2950 W
Type de protection IP40
maxi. Vide 1600 Pa
maxi. Volume d’aspiration 1150 m3h
Raccord d’aspiration 100 mm
Volume du sac collecteur de copeaux 65|
Poids ca. 24 kg
Bruit

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme
EN 60335-2-69.

Niveau de pression acoustique Lya 88,5 dB(A)
Imprécision Ka 3dB
Niveau de puissance acoustique Ly 99,5 dB(A)
Imprécision Kya 3dB

Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entrainer la perte de 'ouie.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a un
minimum !

@ Utilisez exclusivement des appareils en excellent
état.

Entretenez et nettoyez I'appareil régulieérement.
Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas 'appareil.

Faites contrdler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

19
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6.

Avant la mise en service

Déballer 'installation d’aspiration et contréler si
elle n’a pas été éventuellement endommagée
par le transport.

La machine doit étre mise en place de fagon a
bien tenir correctement. Avant la mise en
service, les recouvrements et dispositifs de
sécurité doivent étre montés dans les regles de
I'art.

Avant d’actionner I'interrupteur Marche / Arrét,
assurez-vous que les sacs a copeaux sont bien
fixés !

Assurez-vous avant de connecter la machine
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

7. Montage (fig. 1, 3-15)

Attention ! Retirez la fiche secteur avant tout
travail de maintenance, de changement
d’équipement et de montage de I'installation
d’aspiration.

20

Desserrez les deux écrous (E) des deux cotés
du carter en matiere plastique (13) (fig. 3).
Guidez les tOles latérales (12) au-dessus des vis
sur le carter en matiére plastique (13) et fixez-les
avec les écrous (E) (fig. 4-5).

Placez la t6le de stabilisation (9) entre les tbles
latérales (12) et vissez-la avec des vis (B) et des
écrous (C) (figure 6).

Vissez le chassis (8) avec les vis (D) et les
écrous (C) sur les toles latérales (12) (figure 7).
Enfilez a présent le dispositif de serrage rapide
(3) par le guidage cousu dans le sac a poussiere
(2) (figure 8-9).

Enfichez le crochet du sac a poussiére (1) dans
le trou destiné au crochet du sac a poussiere
(14) sur le carter en matiére plastique (13) et
suspendez le sac a poussiére (2) sur le crochet
du sac a poussiéere (1) (figure 10).

Emboutissez le sac a poussiére (2) au-dessus
de I'ouverture supérieure du carter en matiére
plastique (13) de sorte qu'’il entoure
complétement I'ouverture et bloquez-le avec le
dispositif de serrage rapide (3) (figure 11).
Tirez-le sac collecteur (6) au-dessus de
I'ouverture inférieure du carter en matiere
plastique (13) de fagon qu’il entoure
complétement I'ouverture et bloquez-le avec le
dispositif de serrage rapide (5) (figure 12).

Guidez une fixation de tuyau flexible (A) au-
dessus du tuyau flexible d’aspiration (11).
Enfichez a présent le tuyau d’aspiration (11)
jusqu’a la butée sur le raccord d’aspiration de
I'appareil et fixez-le avec le collier de serrage (A)
de celui-ci (figure 13).

S’il faut raccorder des appareils présentant un
raccord d’aspiration de 100mm de diameétre au
niveau de l'installation d’aspiration, guidez une
fixation de tuyau (A) au-dessus du tuyau
d’aspiration (11). Enfichez a présent, 'adaptateur
de raccordement (18) jusqu’a la butée dans le
tuyau d’aspiration (11) et bloquez-le en serrant la
fixation de tuyau (A) (figure 14-15). Enfichez a
présent, 'adaptateur de raccordement (18) sur le
raccord d’aspiration de I'appareil correspondant.
Lorsqu’il faut exploiter des appareils avec un
raccord d’aspiration d’'un diamétre de 36 mm,
enfichez I'adaptateur de réduction (17) sur
I’extrémité libre du tuyau d’aspiration (11) et
fixez-le avec la pince pour flexible (A) sur celui-ci
(fig. 14-15). Un ou deux tuyaux d’aspiration d’un
diamétre de 36mm peuvent étre raccordés a
I’adaptateur de réduction (17). Pour le
fonctionnement avec un seul tuyau de 36mm,
laissez le capuchon obturateur sur la deuxieme
ouverture de I'adaptateur de réduction (17). Pour
le fonctionnement avec deux tuyaux de 36mm,
enlevez le capuchon obturateur et utilisez les
deux raccords de 36 mm de I'adaptateur de
réduction (17).

8. Fonctionnement

8.1 Mise en circuit (fig. 1,16)

Contrélez si le tuyau flexible d’aspiration (11) est
bien fermement raccordé a l'installation
d’aspiration et a I'adaptateur d’aspiration de la
machine de traitement du bois.

Contrdlez si les sacs a copeaux (2/6) sont bien
fixés.

Allumer le dispositif d’aspiration en appuyant sur
la touche «I».

Mettez la machine de traitement du bois en
circuit.

8.2 Arrét (Figure 16)

Eteindre la machine de traitement du bois
Eteindre le dispositif d’aspiration en appuyant sur
la touche «0».

o
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8.3 Marche et arrét en mode automatique 9. Nettoyage, maintenance et
(Figure 16) ) R commande de piéces de rechange

@ L’interrupteur marche/arrét (15) a trois positions :
Position de l'interrupteur O : Arrét
Position de l'interrupteur - : Marche
Position de l'interrupteur AUTO : Mode
automatique
(Le dispositif d’aspiration est allumé et éteint par
le biais d’un outil électrique).

® Branchez le cdble réseau de votre outil électrique
a la prise de courant automatique (19).

® Raccordez le tuyau d’aspiration (11) au
raccordement d’aspiration de poussiére de votre
outil électrique. Veillez a ce que le raccordement
entre les deux appareils soit bien fixé et étanche.

e Commutez l'interrupteur (15) du dispositif
d’aspiration sur la position <cAUTO» = Mode
automatique.

® Dés que vous allumez I'outil électrique, le
dispositif d’aspiration s’allume.

® Lorsque vous éteignez votre outil électrique, le
dispositif d’aspiration s’éteint avec un différé
réglé au préalable.

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

9.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible. Frottez I'appareil avec
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de I'air
comprimé a basse pression.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les pieces en matieres
plastiques de I'appareil. Veillez a ce qu’aucune
eau n’entre a l'intérieur de I'appareil.

9.2 Maintenance
® Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin

: de maintenance.
8.4 Vider le sac collecteur de copeaux

Contrblez et videz régulierement le sac collecteur de

copeaux (6) régulierement !

@ Attention : Tirez la fiche de contact !

® Maintenez le sac collecteur de copeaux plein
d’'une main.

o Ouvrez le dispositif de serrage rapide (5)

® Retirez le sac et éliminez son contenu dans le
respect de I'environnement.

® Placez le sac a nouveau sur le support et fixez-le
avec le dispositif de serrage rapide (5).

9.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

o No. d’'identification de I'appareil

@ No. de piece de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

8.5 Transport (fig. 6)

® L’installation d’aspiration dispose d’un chéssis 10. Mise au rebut et recyclage

(8) en série.

® Pour le transport, soulevez légérement L’appareil se trouve dans un emballage permettant
linstallation d’aspiration par sa poignée de d'éviter les dommages dus au transport. Cet
transport (4) et déplacez-la jusqu’a emplacement ~ emballage est une matiere premiere et peut donc
désiré. étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans

le circuit des matiéres premieres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systéemes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprés de I'administration de votre
commune !
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Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

@=

Mettete una maschera antipolvere.
Facendo lavori su legno o altri materiali si pud creare della polvere nociva alla salute. Non
lavorate materiale contenente amianto!

D
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/A Attenzione!

Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate queste
istruzioni per 'uso insieme all’apparecchio. Non ci
assumiamo alcuna responsabilita per incidenti o
danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Descrizione dell’apparecchio
(Fig. 1-2)

Gancio per sacco di raccolta polvere

Sacco per la polvere

Dispositivo di serraggio rapido sacco per la polvere
Impugnatura di trasporto

Dispositivo di serraggio rapido sacco di raccolta
Sacco di raccolta

Piastra di base

Carrello

Lamiera stabilizzatrice

10. Ruote

11. Tubo di aspirazione

12. Lamiere laterali

13. Rivestimento in plastica

14. Foro per gancio per sacco per la polvere

15. Interruttore ON/OFF con funzione automatica
16. Motore

17. Adattatore di riduzione

18. Adattatore di collegamento

19. Presa di corrente automatica

©COoONO>OTA~WN~

1.2 Materiale di montaggio

2 x fascette di serraggio per tubo flessibile
4 x viti per lamiera stabilizzatrice

8 x dadi

4 x viti per carrello

ocow>

2. Elementi forniti (Fig. 2)

@ Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

@ Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i fermi
di trasporto / imballo (se presenti).

@ Controllate che siano presenti tutti gli elementi
forniti.

o Verificate che 'apparecchio e gli accessori non
presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

ATTENZIONE

L’apparecchio e il materiale d’imballaggio non
sono giocattoli! | bambini non devono giocare
con sacchetti di plastica, film e piccoli pezzi!
Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Gancio per sacco per la polvere (1)
Sacco per la polvere (2)

2 x dispositivi di serraggio rapido (3/5)
Sacco di raccolta (6)

Carrello (8)

Lamiera stabilizzatrice (9)

Tubo di aspirazione (11)

2 x lamiere laterali (12)

Rivestimento in plastica (13)
Adattatore di collegamento (18)
Materiale di montaggio (vedi punto 1.2).
Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Uso corretto

L’apparecchio di aspirazione serve all’aspirazione di
trucioli e polvere che si producono durante la
lavorazione di legno o materiali simili al legno. Non
utilizzate questo apparecchio in ambienti in cui vi &
pericolo di incendio o esplosione.

L’elettro-utensile deve venire usato solamente
per lo scopo a cui é destinato.

Ogni altro tipo di uso che esuli da quello previsto non
€ un uso conforme. L'utilizzatore/I'operatore, e non il
costruttore, & responsabile dei danni e delle lesioni di
ogni tipo che ne derivino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

Anche il rispetto delle avvertenze di sicurezza
nonché delle istruzioni di montaggio e delle
avvertenze per I'uso contenute nelle istruzioni per
I'uso rientra nell’'uso corretto.

Le persone che usano I'elettro-utensile e chi si
occupa della manutenzione devono conoscere
I'utensile e gli eventuali pericoli.

Inoltre si devono rispettare scrupolosamente le
norme antinfortunistiche vigenti.

Si devono inoltre rispettare le altre regole generali di
medicina di lavoro e di sicurezza.
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Le modifiche alla macchina escludono
completamente ogni responsabilita del costruttore e
ogni danno che ne derivi.

Anche se I'elettro-utensile viene usato in modo

corretto non si possono escludere completamente

determinati fattori di rischio residuo.

Vista la struttura e il funzionamento dell’elettro-

utensile si possono presentare i seguenti rischi.

® Pericolo a causa di anomalie dell’apparecchio.
Se una o piu parti dell’apparecchio sono
difettose e vietato usarlo. Le parti difettose
devono venire sostituite al piu presto. Si devono
utilizzare solo pezzi di ricambio autorizzati dal
costruttore. Non sono consentite modifiche
dell’apparecchio.

@ Pericolo di scosse elettriche.

Usate I'apparecchio soltanto se collegato ad una
presa di corrente protetta da un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto di 30 mA.

Le prese devono essere installate, messe a terra
e controllate conformemente alle norme!

@ Pericolo a causa di un avvio involontario
dell’apparecchio:
staccare la spina dalla presa di alimentazione
mentre si svuota il sacco di raccolta trucioli o
quando I'apparecchio non viene usato!

@ Pericolo a causa di polvere del legno:
I'inalazione di polvere di legno € nociva! Portate
sempre una maschera antipolvere durante lo
svuotamento del sacco di raccolta. Accertatevi
che lo smaltimento dei residui di trucioli avvenga
nel rispetto dell’ambiente!

@ Pericolo d’incendio:
non aspirate mai oggetti caldi con I'apparecchio!

@ Danni all'udito se non si indossano le cuffie
antirumore necessarie.

@ Emissioni nocive di polveri di legno in caso di
impiego in locali chiusi.

4. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

A\ AVVERTIMENTO!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.
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5. Caratteristiche tecniche

Motore 230-240 V ~ 50Hz
Numero dei giri del motore n° 2850 min"
Potenza P 550 Watt
Max. potenza assorbita dalla presa di corrente
automatica 2400 W
Max. potenza assorbita totale 2950 W
Tipo di protezione 1P40
Max. depressione 1600 Pa
Max. volume di aspirazione 1150 m¥h
Attacco di aspirazione 100 mm
Volume sacco di raccolta trucioli 651
Peso ca. 24 kg
Rumore

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rilevati
secondo la norma EN 60335-2-69.

Livello di pressione acustica L, 88,5 dB(A)
Incertezza Kpa 3dB
Livello di potenza acustica Ly 99,5 dB(A)
Incertezza Kyya 3dB

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

@ Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

@ Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

6. Prima della messa in esercizio

® Togliere I'apparecchio di aspirazione dall'imballo
e verificare che non presenti danni dovuti al
trasporto.

® L’apparecchio deve trovarsi in posizione sicura.
Prima della messa in esercizio devono essere
regolarmente montati tutti i dispositivi di
sicurezza e le coperture.

o
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® Prima di azionare l'interruttore di ON/OFF
accertatevi che i sacchi dei trucioli siano ben
fissati!

® Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

7. Montaggio (Fig. 1, 3-15)

Attenzione! Staccate sempre la spina dalla presa
di corrente prima di eseguire qualsiasi
operazione di manutenzione, di riallestimento o
di montaggio dell’apparecchio di aspirazione.

@ Allentate entrambi i dadi (E) da tutte e due le
parti del rivestimento di plastica (13) (Fig. 3).

® Inserite le lamiere laterali (12) in corrispondenza
delle viti sul rivestimento di plastica (13) e
fissatele con i dadi (E) (Fig. 4-5).

® Inserite la lamiera stabilizzatrice (9) tra le lamiere
laterali (12) e avvitatela con le viti (B) e i dadi (C)
(Fig. 6).

@ Auvvitate il carrello (8) alle lamiere laterali (12)
con le viti (D) e i dadi (C) (Fig. 7).

o Infilate ora il dispositivo di serraggio rapido (3)
nella guida cucita nel sacco per la polvere (2)
(Fig. 8-9).

® Inserite il gancio per il sacco per la polvere (1)
nel foro predisposto (14) sul rivestimento di
plastica (13) e agganciate il sacco per la polvere
(2) al relativo gancio (1) (Fig. 10).

® Mettete il sacco per la polvere (2) sull’apertura
superiore del rivestimento di plastica (13) in
modo da circondarla completamente e fissatelo
con il dispositivo di serraggio rapido (3) (Fig. 11).

® Mettete il sacco di raccolta (6) sull’apertura
inferiore del rivestimento di plastica (13) in modo
da circondarla completamente e fissatelo con il
dispositivo di serraggio rapido (5) (Fig. 12).

® Inserite un dispositivo di serraggio rapido (A) sul
tubo di aspirazione (11). Inserite ora fino alla
battuta il tubo di aspirazione (11) sull’attacco di
aspirazione dell’apparecchio e fissatelo con lo
stringitubo (A) (Fig. 13).

® Se si devono collegare all’apparecchio di
aspirazione apparecchi con un diametro
dell’attacco di aspirazione di 100 mm, inserite
una fascetta di serraggio per tubi flessibili (A) sul
tubo di aspirazione (11). Inserite ora I'adattatore
di collegamento (18) nel tubo di aspirazione fino
alla battuta (11) e fissatelo usando la fascetta di
serraggio (A) per tubi flessibili (Fig.14-15).
Inserite ora 'adattatore di collegamento (18)
sull’attacco di aspirazione del relativo
apparecchio.

® Nel caso in cui vengano utilizzati attacchi di
aspirazione del diametro di 36mm inserite
I’adattatore di riduzione (17) sull’estremita libera
del tubo di aspirazione (11) e fissatelo allo
stesso con lo stingitubo (A) (Fig. 14-15). E
possibile collegare all’adattatore di riduzione (17)
uno o due tubi di aspirazione di diametro di 36
mm. Per I'esercizio con un unico tubo di 36 mm
lasciate il tappo di chiusura sulla seconda
apertura dell’adattatore di riduzione (17). Per
I'esercizio con due tubi da 36 mm togliete il
tappo di chiusura e utilizzate entrambi i
collegamenti di 36 mm dell’adattatore di
riduzione (17).

8. Esercizio

8.1 Accensione (Fig. 1,16)

@ Controllate che il tubo di aspirazione (11) sia
allacciato bene all’apparecchio di aspirazione e
all'adattatore di aspirazione della macchina per
la lavorazione del legno

® Controllate che i sacchi dei trucioli (2/6) siano
ben fissati.

® Accendete I'apparecchio di aspirazione
premendo il tasto 1.

® Accendete la macchina per la lavorazione del
legno.

8.2 Spegnimento (Fig. 16)

® Spegnete 'apparecchio per la lavorazione del
legno.

® Spegnete 'apparecchio di aspirazione premendo
il tasto ,,0“.

8.3 Accensione/spegnimento in esercizio
automatico (Fig. 16)

® Linterruttore ON/OFF (15) ha tre posizioni di
commutazione:
Posizione dell’interruttore “0”: Spento
Posizione dellinterruttore -: Acceso
Posizione dell’interruttore AUTO: Esercizio
automatico
(L’apparecchio di aspirazione viene acceso e
spento attraverso un elettroutensile).

® Collegate il cavo di alimentazione
dell’elettroutensile alla presa di corrente
automatica (19).

® Collegate il tubo di aspirazione (11) con I'attacco
di aspirazione della polvere dell’elettroutensile.
Controllate che gli apparecchi siano fissati bene
ed ermeticamente.

® Posizionate linterruttore (15) dell’apparecchio di
aspirazione sulla posizione “AUTO” = esercizio
automatico.
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Appena accendete I'elettroutensile, si accende
'apparecchio di aspirazione.

Quando spegnete 'elettroutensile, 'apparecchio
di aspirazione si spegne con un ritardo
preimpostato.

8.4 Svuotamento del sacco di raccolta trucioli

Controllate e svuotate regolarmente il sacco di
raccolta trucioli (6)!

Attenzione: staccate la spina dalla presa di
corrente!

Tenete fermo con una mano il sacco di raccolta
trucioli pieno.

Aprite il dispositivo di serraggio rapido (5)
Togliete il sacco e smaltite il contenuto in modo
rispettoso dell’ambiente.

Reinserite il sacco sul supporto e fissatelo con il
dispositivo di serraggio rapido (5).

8.5 Trasporto (Fig. 6)

L’apparecchio di aspirazione dispone di serie di
un carrello (8).

Per il trasporto sollevate leggermente
I'apparecchio di aspirazione con I'impugnatura di
trasporto (4) e portatelo al posto desiderato.

Pulizia, manutenzione e ordinazione
dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

9.1 Pulizia

Tenete il piu possibile i dispositivi di protezione, le
fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo con
I’aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire I'apparecchio subito dopo
averlo usato.
Pulite I'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell’acqua nell’interno dell’apparecchio.

9.2 Manutenzione
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All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.
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9.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

modello dell’apparecchio

numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio

numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

10. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puod percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’'amministrazione comunale!

o
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Brug hgrevaern.
Stajudviklingen fra maskinen kan forarsage hgretab.

Brug stovmaske.
’ Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma
ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

27
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A vigtigt!

Ved brug af el-veerktgj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undga skader pa personer og materiel. Lees derfor
betjeningsvejledningen grundigt igennem. Opbevar
betjeningsvejledningen et praktisk sted, sa du altid
kan tage den frem efter behov. Husk at lade
betjeningsvejledningen folge med veaerktgjet, hvis du
overdrager det til andre. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader pa personer eller materiel, som
matte opsta som folge af, at anvisningerne i denne
betjeningsvejledning, navnlig vedrarende sikkerhed,
tilsideseettes.

—t

. Oversigt over anlagget (fig. 1-2)

Stgvposehaspe

Stovpose

Hurtigspaendingsmekanisme stavpose
Transportgreb
Hurtigspaendingsmekanisme opsamlerpose
Opsamlerpose

Bundplade

Transportstel

Stabiliseringsplade

10. Hjul

11. Udsugningsslange

12. Sideplader

13. Kunststofhus

14. Hul til stevposehaspe

15. Teend/Sluk-knap med automatik-funktion
16. Motor

17. Reduktionsadapter

18. Tilslutningsadapter

19. Automatik-stikdsae

©CoNOOTA~WN =

1.2 Monteringsmateriale

A. 2 x slangefastgorelse

B. 4 x skrue til stabiliseringsplade
C. 8 x matrik

D. 4 x skrue til transportstel

2. Kassen indeholder (fig. 2):

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/og
transportsikringer (hvis sddanne forefindes).

o Kontroller, at der ikke mangler noget.

@ Kontroller maskine og tilbeher for
transportskader.

® Opbevar s vidt muligt emballagen indtil
garantiperiodens udlgb.
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VIGTIGT

Maskinen og emballagematerialet er ikke legetoj!
Born ma ikke lege med plastikposer, folier og
smadele! Fare for indtagelse og kvalning!

Stovposehaspe (1)

Stovpose (2)

2 x hurtigspaendingsmekanisme (3/5)
Opsamlerpose (6)

Transportstel (8)
Stabiliseringsplade (9)
Udsugningsslange (11)

2 x sideplade (12)

Kunststofhus (13)
Tilslutningsadapter (18)
Monteringsmateriale (se punkt 1.2)
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Korrekt anvendelse

Udsugningsanlzegget bruges til udsugning af span
og stov, som opstar ved bearbejdning af tree og
treeagtige materialer. Brug ikke maskinen i
omgivelser, hvor der er fare for brand eller
eksplosion.

Apparatet ma kun anvendes i overensstemmelse
med dets tilteenkte formal.

Enhver anden form for anvendelse er ikke tilladt. Vi
fraskriver os ethvert ansvar for skader, det vaere sig
pa personer eller materiel, som matte opsta som
folge af, at apparatet ikke er er blevet anvendt
korrekt. Ansvaret baeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmeessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt,
handveerksmaessigt, industrielt eller lignende
gjemed.

Med til korrekt brug af apparatet hgrer ogsa, at
samtlige sikkerheds-, monterings- og
driftsanvisninger i betjeningsvejledningen
overholdes.

Personer, som betjener og vedligeholder apparatet,
skal have et godt kendskab til apparatet og dets
funktioner og veere instrueret i de risici, der er
forbundet med at omgas apparatet.

Der henvises desuden til geeldende bestemmelser
vedrgrende forebyggelse af ulykker — disse skal
overholdes ngje.

Det samme geelder gvrige almindelige
arbejdsmedicinske og sikkerhedstekniske
bestemmelser.
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Foretages der sendringer pa apparatet, mister

garantien sin gyldighed.

Trods korrekt anvendelse er der stadig nogle

risikofaktorer, man skal vaere opmaerksom pa.

Folgende punkter skal neevnes, afhzengig af

apparatets konstruktion og opbygning:

® Risikofaktor mangler ved apparatet:
Er en eller flere dele af apparatet defekt, ma det
ikke benyttes. Defekte dele skal skiftes ud med
det samme. Der ma kun anvendes originale
reservedele, som er frigivet til brug af
producenten. Der ma ikke foretages sendringer
pa apparatet.

@ Risikofaktor elektrisk stod:
Apparatet ma kun drives via en strgmkilde, som
er sikret med et HFl-relee med en fejlstrom pa
30mA!
Stikdaser skal veere korrekt installerede,
jordforbundede og gennemprovede!

@ Risikofaktor utilsigtet start af apparatet:
Treek altid stikket ud af stikdasen, nar du temmer
spanposen, og nar appartet ikke er i brug!

® Risikofaktor traestov:
Indanding af treestev er sundhedsfarligt! Brug
stgvmaske, nar du temmer opsamlerposen.
Affaldsspan skal bortskaffes ifelge
miljaforskrifterne!

@ Risikofaktor brand:
Undga udsugning af varme genstande!

® Risikofaktor horeskader:
Brug hereveern.

® Risikofaktor emission af treestov:
Aktuelt ved arbejde i lukkede rum
sundhedsfarligt.

4, Sikkerhedshenvisninger

Sikkerhedsanvisninger findes i vedlagte hzefte

/\ ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
anvisninger.

Foelges anvisningerne, navnlig
sikkerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk sted, brand og/eller sveere kveestelser
veere folgen.

Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger skal gemmes.

5. Tekniske data

Motor 230-240 V ~ 50 Hz
Motoromdrejningstal n, 2850 min"
Effekt P 550 watt
Maks. optagen effekt, automatik-stikdase 2400 W
Maks. optagen effekt, i alt 2950 W
Beskyttelsesgrad 1P40
Maks. vakuum 1600 Pa
Maks. udsugningsvolumen 1150 m%h
Udsugningstilslutning 100 mm
Volumen spanpose 65|
Veegt ca. 24 kg
Sto

Stoj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60335-2-69.

Lydtryksniveau Lyp 88,5 dB(A)
Usikkerhed Ko 3dB
Lydeffektniveau Lyya 99,5 dB(A)
Usikkerhed Kya 3dB

Brug horeveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage hgaretab.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til et
minimum!

Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et eftersyn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
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6. Inden ibrugtagning

@ Pak udsugningsanlaegget ud, og kontroller det
for eventuelle transportskader.

® Anleegget skal opstilles, sa det star stabilt. Alle
afskaermninger og sikkerhedsanordninger skal
veere korrekt paAmonterede, inden anleegget
tages i brug.

@ Inden du teender pa teend/sluk-knappen, skal du
sikre dig, at spanposerne er sat ordentligt pa!

® Inden anleegget sluttes til stremforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

7. Samling (fig. 1, 3-15)

Vigtigt! Husk altid at treekke stikket ud af
stikkontakten, inden arbejde med
vedligeholdelse, omstilling eller samling
pabegyndes.

® Losn de to matrikker (E) pa begge sider af
kunststofhuset (13)(fig. 3).

® For sidepladerne (12) hen over skruerne pa
kunststofhuset (13), og fastger dem med
motrikkerne (E) (fig. 4-5).

® Scet stabiliseringspladen (9) ind mellem
sidepladerne (12), og skru den fast med
skruerne (B) og metrikkerne (C) (fig. 6).

® Skru transportstellet (8) fast til sidepladerne (12)
med skruerne (D) og matrikkerne (C) (fig. 7).

® Stik nu hurtigspaendingsmekanismen (3) ind i
syningen i stavposen (2) (fig. 8-9).

@ Stik stovposehaspen (1) ind i hullet til
stevposehaspen (14) pa kunststofhuset (13), og
heegt stovposen (2) pa stovposehaspen (1) (fig.
10).

® Smag stevposen (2) hen over kunststofhusets
(13) overste abning, s& abningen omsluttes
komplet, og fikser den med
hurtigspaendingsmekanismen (3) (fig. 11).

® Traek opsamlerposen (6) hen over
kunststofhusets (13) nederste abning, sa
abningen omsluttes komplet, og fikser den med
hurtigspaendingsmekanismen (5) (fig. 12).

@ For en slangefastgorelse (A) hen over
udsugningsslangen (11). Stik nu
udsugningsslangen (11) ind i maskinens
udsugningstilslutning, s& den gar i indgreb, og
fastgar den med slangeklemmen (A) (fig. 13).
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@ Hovis der skal sluttes maskiner til udsugnings-
anleegget med en udsugningstilslutning-diameter
pa 100 mm, skal der fares en slangefastgorelse
(A) hen over udsugningsslangen (11). Stik nu
tilslutningsadapteren (18) ind i udsugnings-
slangen (11), sa den gar i indgreb, og fikser den
ved at spaende slangefastgorelsen (A) (fig. 14-
15). Stik nu tilslutningsadapteren (18) ind i
udsugningstilslutningen pa den pageeldende
maskine.

® Ved anvendelse af enheder med en
tilslutningsdiameter for udsugning pa 36 mm skal
reduktionsadapteren (17) saettes pa den frie
ende af udsugningsslangen (11), hvorefter den
fastgores med slangeklemmen (A) (fig. 14-15).
Der kan kun tilsluttes en eller to
udsugningsslanger med en diameter pa 36 mm
til reduktionsadapteren (17). Ved brug af kun én
36 mm-slange skal du lade proppen sidde i
reduktionsadapterens (17) anden &bning. Ved
brug af to 36-mm-slanger fierner du proppen og
benytter begge 36 mm-tilslutninger pa
reduktionsadapteren (17).

8. Drift

8.1 Teende (fig. 1,16)

® Kontroller, at udsugningsslangen (11) er sluttet
korrekt til udsugningsanlaegget og
udsugningsadapteren fil
treebearbejdningsmaskinen.

@ Kontroller, at spanposerne (2/6) sidder godt fast.

® Teend for udsugningsanleegget ved at trykke pa
knappen ,I“.

® Taend for traebearbejdningsmaskinen.

8.2 Slukke (fig. 16)

® Sluk for treebearbejdningsmaskinen.

® Sluk for udsugningsanleegget ved at trykke pa
knappen ,,0“.

8.3 Teende og slukke i automatisk drift (fig. 16)

® Taend/Sluk-knappen (15) har tre
koblingspositioner:
Position O: Fra
Position - : Til
Position AUTO: Automatisk drift
(Udsugningsanlaeget teendes og slukkes via et el-
veerktaj).

® Slut el-veerkigjets netledning til automatik-
stikdasen (19).

o
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® Forbind udsugningsslangen (11) med
stgvudsugningstilslutningen pa dit el-veerktgj.
Forbindelsen mellem enhederne skal veere fast
og luftteet.

@ Stil knappen (15) pa udsugningsanlaegget i
position ,AUTO" = automatisk drift.

® Nardu nu teender el-veerktgjet, taender
udsugningsanlaegget ogsa.

o Nar du slukker el-veerktgjet, slukker
udsugningsanlaegget med en forudindstillet
forsinkelse.

8.4 Tomning af spanpose

Kontroller og tem spanposen (6) jeevnligt!

® Vigtigt: Traek stikket ud af stikkontakten!

@ Hold fast i den fyldte spanpose med den ene
hand.

e Abn hurtigspaendingsmekanismen (5).

@ Tag posen ud, og bortskaf indholdet ifalge
miljaforskrifterne.

® Saet posen pa holderen igen, og fastger den med
hurtigspaendingsmekanismen (5).

8.5 Transport (fig. 6)

® Udsugningsanlaegget er som standard udstyret
med et transportstel (8).

® Loft udsugningsanlaegget let ved at tage fat i
transportgrebet (4), og ker hen til det enskede
sted.

9. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Treek stikket ud af stikkontakten inden
vedligeholdelsesarbejde.

9.1 Rengoring

@ Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stov og snavs.
Gnid maskinen ren med en ren klud, eller foretag
trykluftudblaesning med lavt tryk.

@ Vianbefaler, at maskinen rengares hver gang
efter brug.

® Rengor af og til maskinen med en fugtig klud og
lidt blad szebe. Undga brug af rengerings- eller
oplgsningsmiddel, da det vil kunne odelaegge
maskinens kunststofdele. Pas p4, at der ikke kan
traenge vand ind i maskinens indvendige dele.

9.2 Vedligeholdelse
@ Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

DK/N

9.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oplyses:
® Savens type.

@ Savens artikelnummer.

@ Savens identifikationsnummer.

@ Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og gvrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

10. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undga transportskader.
Emballagen bestar af ramaterialer og kan saledes
genanvendes eller indleveres pa genbrugsstation.
Maskinen og dens tilbehor bestar af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifalge miljoforskrifterne
og ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sporg din
forhandler, eller forhgr dig hos din kommune!
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Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstérs.

@O

Béar dammskyddsmask.
Vid bearbetning av tra och andra material finns det risk for att halsovadligt damm uppstar.
Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

D
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A Obs!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra olyckor
och skador. Las darfér noggrant igenom denna
bruksanvisning. Férvara dem pa ett sékert stélle sa
att du alltid kan hitta 6nskad information. Om
maskinen ska dverlatas till andra personer maste
aven denna bruksanvisning medfélja. Vi dvertar inget
ansvar for olyckor eller skador som har uppstatt om
denna bruksanvisning eller sdkerhetsanvisningarna
asidosatts.

—t

. Beskrivning av spansugen (bild 1-2)

Krok till dammséack
Dammséack

Snabbspanne fér dammséack
Transporthandtag
Snabbspanne for spansack
Spansack

Bottenplatta

Transportstativ
Stabiliseringsplat

10. Hjul

11. Spansugslang

12. Sidoplatar

13. Plastkapa

14. Hal for krok till dammséack
15. Strdmbrytare med automatikfunktion
16. Motor

17. Reduceringsadapter

18. Anslutningsadapter

19. Automatik-stickuttag

©COoNOOTA~WN~

1.2 Monteringsmaterial

2 st slangklamma

4 st skruvar for stabiliseringsplat
8 st muttrar

4 st skruvar for transportstativ

ocow>

N

. Leveransomfattning (bild 2)

o Oppna férpackningen och ta forsiktigt ut
produkten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt
férpacknings- och transportsakringar (om
férhanden).

@ Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelarna
har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills
garantitiden har géatt ut.

VARNING!

Produkten och férpackningsmaterialet &r ingen
leksak! Barn far inte leka med plastpasar, folie
eller smadelar! Risk fér att barn svéljer delar och
kvévs!

Krok till dammsack (1)
Dammsack (2)

2 st snabbspannen (3/5)
Spanséck (6)
Transportstativ (8)
Stabiliseringsplat (9)
Spansugslang (11)

2 st sidoplatar (12)
Plastkapa (13)
Anslutningsadapter (18)
Monteringsmaterial (se punkt 1.2).
Original-bruksanvisning
Séakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Spansugen ar avsedd for utsugning av span och
damm som uppstar vid bearbetning av tra eller
tréliknande arbetsstycken. Anvand inte denna
anlaggning i brand- eller explosionsfarliga
omgivningar.

Spansugen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal!

Anvandningar som stracker sig utéver detta
anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatéren
sjalv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesméssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger déarfér ingen garanti om
produkten ska anvandas inom yrkesmassiga,
hantverksmassiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

Till utrustningens andamalsenliga anvandning hor
ocksa att sékerhetsanvisningarna samt
monteringsanvisningarna och driftanvisningar i
bruksanvisningen beaktas.

Personer som anvander och underhaller
utrustningen maste kéanna till utrustningens
funktioner och ha instruerats om eventuella faror.
Dessutom ska géllande arbetarskyddsforeskrifter
foljas exakt.

Ovriga allménna regler fér arbetsmedicinska och
sékerhetstekniska omraden ska aven beaktas.

33
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Om utrustningen andras leder detta till att

tillverkarens ansvar for darutav resulterande skador

upphor att galla.

Trots &ndamalsenlig anvandning kan sarskilda

resterande riskfaktorer inte uteslutas helt.

Pa grund av spansugens konstruktion och

sammansattning kan féljande faror uppsta:

e Farapga. brister i utrustningen.
Spansugen far inte tas i drift om en eller flera
delar av spansugen ar defekta. Defekta delar
maste genast bytas ut. Endast reservdelar som
har godkants av tillverkaren far anvandas. Det ar
forbjudet att genomfora forandringar pa
utrustningen.

® Skydd mot elektriska stdtar:
Anslut endast utrustningen till en strémkalla som
ar kopplad till en jordfelsbrytare med lackstrom
pa 30 mA.
Vagguttag maste ha installerats, jordats och
kontrollerats enligt gallande foreskrifter.

® Risk for att utrustningen startar oavsiktligt
Dra ut stickkontakten innan spansacken tdms
och om utrustningen inte langre anvands.

@ Faror fran tradamm
Tradamm ar halsovadligt att andas in. Bar alltid
en dammskyddsmask nar spansacken ska
tdbmmas. Se dessutom till att spanavfallet
avfallshanteras pa ett miljovanligt satt.

® Brandfara
Sug aldrig in heta féremal med spansugen.

® Risk for horselskador vid otillrackligt bullerskydd.

@ Risk for halsovadliga emissioner av tradamm vid
anvandning inom slutna utrymmen.

4, Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifogade
haftet.

/A VARNING!

Las alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner.
Férsummelser vid iakttagandet av
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
fororsaka elstot, brand och/eller svéra skador.
Férvara alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner for framtiden.
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5. Tekniska data

Motor 230-240 V ~ 50 Hz
Motorvarvtal n, 2850 min"
Effekt P 550 W
Max. upptagen effekt vid automatik-stickuttag

2400 W
Max. upptagen effekt totalt 2950 W
Kapslingsklass IP40
Max. vakuum 1600 Pa
Max. kapacitet 1150 m%h
Uttag for spanutsugning 100 mm
Spanséackens volym 651
Vikt ca. 24 kg

Buller

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60335-2-69.

Ljudtrycksniva Lpa 88,5 dB(A)
Osékerhet Ko 3dB
Ljudeffektniva Lya 99,5 dB(A)
Osakerhet Ky 3dB

Béar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstérs.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration till
ett minimum!

Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen for éversyn vid behov.

Sla ifran maskinen om den inte anvands.
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. Fére anvandning

Packa upp spansugen och kontrollera om den
ev. har skadats i transporten.

Maskinen maste stéllas upp stabilt. Innan
utrustningen tas i drift maste alla skydd och
sakerhetsanordningar ha monterats pa avsett
vis.

Innan du slar pa utrustningen med strémbrytaren
maste du 6vertyga dig om att spanséackarna har
monterats fast.

Overtyga dig om att uppgifterna pa typskylten
stammer 6verens med néatets data innan du
ansluter utrustningen till vagguttaget.

7. Montering (bild 1, 3-15)

Obs! Dra alltid ut stickkontakten om du ska
underhalla, bestycka eller stilla in utrustningen.

Lossa pa de bada muttrarna (E) pa bada sidor av
plastkapan (13) (bild 3).

Satt sidoplatarna (12) pa skruvarna pa
plastkapan (13) och fast sedan med muttrarna
(E) (bild 4-5).

Satt stabiliseringsplatarna (9) mellan
sidoplatarna (12) och skruva fast dem med
skruvarna (B) och muttrarna (C) (bild 6).

Skruva fast transportstativet (8) vid sidoplatarna
(12) med skruvarna (D) och muttrarna (C)

(bild 7).

Tra in snabbspéannet (3) genom den insydda
Oppningen i dammsécken (2) (bild 8-9).

Skjut in kroken (1) till dammséacken i det harfor
avsedda halet (14) i plastkapan (13) och hang
sedan upp dammsécken (2) pa kroken (1)

(bild 10).

Satt dammséacken (2) pa plastkapans (13) Gvre
Oppning sa att den ligger an tatt runt om hela
Oppningen och fixera sedan med snabbspéannet
(3) (bild 11).

Dra spansacken (6) pa plastkapans (13) undre
Oppning sa att den ligger an tatt runt om hela
Oppningen och fixera sedan med snabbspéannet
(5) (bild 12).

For en slangklamma (A) éver spansugslangen
(11). Skjut sedan fast spansugslangen (11) pa
maskinens uttag for spansug tills det tar emot.
Fixera slangen med slangklamman (A) (bild 13).
Om maskiner vars uttag for spansug uppgar till
100 mm ska anslutas till spansugen, maste en
slangklamma (A) foras Gver spansugslangen
(11). Skjut in anslutningsadaptern (18) i
spansugslangen (11) tills det tar emot och fixera

den darefter genom att dra at slangklamman (A)
(bild 14-15). Skjut sedan anslutningsadaptern
(18) pa maskinens uttag fér spansugen.

® Om maskinen som ska anslutas till spansugen
har ett spansugsuttag med 36 mm diameter,
maste reduceringsadaptern (17) sattas pa
spansugslangens (11) fria ande. Fixera sedan
adaptern i slangen med slangklamman (A) (bild
14-15). Darefter kan en eller tva spansugslangar
med 36 mm diameter anslutas till
reduceringsadaptern (17). Om endast en 36 mm-
slang ska anvéndas, maste pluggen sitta kvar i
den andra 6ppningen i reduceringsadaptern (17).
Om tva st 36 mm-slangar ska anvandas maste
pluggen tas bort och darefter bada 36 mm-
anslutningarna pa reduceringsadaptern (17)
anvandas.

8. Drift

8.1 Sla pa spansugen (bild 1,16)

@ Kontrollera att spansugslangen (11) sitter fast i
spansugen och att trabearbetningsmaskinens
utsugningsadapter har anslutits.

@ Kontrollera att spansackarna (2/6) har monterats
ratt.

® Tryck pa brytaren “I” for att sla pa spansugen.

@ Sla pa trabearbetningsmaskinen.

8.2 Sla ifran spansugen (bild 16)
® Slaifran trabearbetningsmaskinen.
® Tryck pa brytaren “0” for att sl ifrdn spansugen.

8.3 Sla pa och ifran spansugen i automatikdrift
(bild 16)

® Strémbrytaren (15) har tre brytarlagen:
Brytarlage O: Fran
Brytarlage - : Till
Brytarlage AUTO: Automatikdrift
(Spansugen slas pa och ifrdn med ett elverktyg).

® Anslut elverktygets natkabel till automatik-
stickuttaget (19).

® Anslut spansugslangen (11) till elverktygets uttag
for spansugning. Kontrollera att verktygen sitter
fast och att kopplingarna &r lufttata.

@ Stéll brytaren (15) pa spansugen pa lage “AUTO”,
dvs. automatikdrift.

® Nar du slar pa elverktyget kommer spansugen att
slas pa samtidigt.

® Om du slar ifran verktyget kommer spansugen att
slas ifran efter en forinstalld fordrdjningstid.
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8.4 Témma spansicken

Kontrollera spanséacken (6) med regelbundna

mellanrum och tém vid behov.

@ Obs! Dra ut stickkontakten!

@ Hall fast den fyllda spansacken med den ena
handen.

o Oppna snabbspannet (5).

® Ta ut sacken och avfallshantera innehdllet pa ett
miljdvanligt satt.

® Satt fast sacken pa hallaren pa nytt och fast med
snabbspannet (5).

8.5 Transport (bild 6)

® Spansugen ar standardmaéssigt forsedd med ett
transportstativ (8).

@ For att transportera spansugen ar det tillrackligt
om transporthandtaget (4) lyfts en aning.
Darefter kan du kéra utrustningen till avsedd
plats.

9. Rengdring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infor alla
rengdringsarbeten.

9.1 Rengéra maskinen

@ Hall skyddsanordningarna,
ventilationséppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som mgjligt. Torka av
maskinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen efter
varje anvandningstillfalle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vétskor tranger in i maskinens inre.

9.2 Underhall
® | maskinens inre finns inga delar som kraver
underhall.

9.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av
reservdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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10. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Lamna
in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning.

Produkten och tillbehoren bestar av olika material
somt ex metaller och plaster. Lamna in defekta
komponenter till ett godkéant insamlingsstélle i din
kommun. Hoér efter med din kommun eller med
forséljaren i din specialbutik.

o
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Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasine.
’ Kod obrade drva i drugih materijala moze nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
obradijivati materijal koji sadrzi azbest!
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A Paznja!

Kod kori$tenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ove upute za
uporabu. Dobro ih saduvajte tako da Vam
informacije u svako doba budu na raspolaganju. Ako
biste ovaj uredaj trebali predati drugim osobama,
proslijedite im i ove upute za uporabu. Ne
preuzimamo odgovornost za Stete koje bi nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i
sigurnosnih napomena.

—

. Opis uredaja (slika 1 - 2)

Kukice za vjeSanje vrece za piljevinu

Vreca za piljevinu

Naprava za brzo stezanje vreée za piljevinu
Rucka za transport

Naprava za brzo stezanje vreée za sakupljanje
piljevine

6. Vreca za sakupljanje piljevine

7. Temeljna plo¢a
8

oo~

. Postolje
9. Stabilizacijski lim
10. Kotagi

11. Usisno crijevo

12. Bo¢ni limovi

13. Plasti¢no kuciste

14. Rupa za kukicu za vjeSanje vrecée za piljevinu

15. Sklopka za uklju€ivanje/isklju€ivanje s funkcijom
automatike

16. Motor

17. Redukcijski adaptor

18. Priklju¢ni adaptor

19. Utiénica s automatikom

1.2 Materijal za montazu

A. 2 x pri¢vr§éenje crijeva

B. 4 x vijak za stabilizacijski lim
C. 8 x matica

D. 4 x vijak za postolje

2. Opseg isporuke (slika 2)

@ Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako
postoje).

@ Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

@ Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

38

POZOR

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plasticnim vre¢icama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

Kukica za vre¢u za piljevinu (1)
Vreéa za piljevinu (2)

2 x naprava za brzo stezanje (3/5)
Vreéa za sakupljanje piljevine (6)
Postolje (8)

Stabilizacijski lim (9)

Odsisno crijevo (11)

2 x boéni lim (12)

Plasti¢no ku¢iste (13)

Priklju¢ni adaptor (18)

Materijal za montazu (vidi tocku 1.2)
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Usisni uredjaj sluzi za usisavanje piljevine i prasine
koje nastaju kod obrade drva ili njemu sli¢nih
materijala. Ovaj uredaj ne koristite u okolini u kojoj
postoji opasnost od nastanka vatre ili eksplozije.
Stroj se smije koristiti samo za utvrdjenu
namjenu!

Svaka druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za
Stete ili ozljede bilo koje vrste koje bi zbog toga
nastale ne jam¢i proizvodja¢ nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

Sastavni dio namjenske uporabe ¢&ini i pridrzavanje
sigurnosnih napomena kao i uputa za montazu i
napomena za rad navedenih u uputama za uporabu.
Osobe koje upravljaju strojem i odrzavaju ga moraju
se upoznati s tim uputama i biti upuéene u moguce
opasnosti.

Zbog toga se moraju to¢no pridrzavati vazeéih
propisa o sprec¢avanju nesrec¢a pri radu.

Treba se pridrzavati i ostalih op¢ih pravila iz
medicine rada i sigurnosno-tehnickih podrucja.

Promjene na stroju u potpunosti iskljuéuju jamstvo
proizvodjaca i iz toga proizasle Stete.

Unato¢ namjenskoj uporabi ne mogu se potpuno
iskljuciti odredjeni faktori rizika.

Uvjetovani konstrukcijom i izvedbom stroja mogu
nastati sliededi rizici:

o
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® Opasnost zbog nedostataka na stroju.
Ako su jedan ili viSe dijelova stroja neispravni,
uporaba stroja nije dopustena. Neispravni
dijelovi moraju se odmah zamijeniti. Smije se
koristiti samo oni rezervni dijelovi koje je odobrio
proizvodja¢. Promjene na stroju nisu dopustene.
® Opasnost od elektricnog udara:
Sa strojem radite samo ako je priklju¢en na izvor
struje koji je osiguran zastitnom strujnom
sklopkom od 30 mAl
Uti¢nice moraju biti propisno instalirane,
uzemljene i ispitane!

@ Opasnost od nekontroliranog pokretanja stroja
Kod praznjenja vre¢e za sakupljanje piljevine i
kod nekoristenja stroja mrezni utika¢ mora biti
izvucen!

® Opasnost od drvene prasine
Udisanje drvene prasine opasno je po Zivot!
Prilikom praznjenja sabirne vreée uvijek nosite
zastitnu masku za lice. Drvene otpatke zbrinite
koloski !

® Opasnost od pozara
Strojem nikad ne usisavajte vru¢e predmete!

@ Ostecéenje sluha u slu¢aju nekoristenja potrebne
zastite.

® Kod uporabe u zatvorenim prostorijama moze
do¢i do emisije po zdravlje Stetne drvene
prasine.

4, Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduée koristenje.

5. Tehnicki podaci

Motor 230-240 V~ 50 Hz
Broj okretaja motora n, 2850 min”
Snaga P 550 wata
Maks. potro$nja snage uti¢nice s automatikom:

2400 W
Maks. ukupna potro$nja snage: 2950 W
Vrsta zastite IP40
Maks. vakuum 1600 Pa
Max. volumen odsisavanja 1150 m¥h
Priklju¢ak za odsisavanje 100 mm
Volumen vreée za sakupljanje piljevine 651
Tezina ca. 24 kg
Buka

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60335-2-69.

Razina zvu¢nog tlaka Ly 88,5 dB(A)
Nesigurnost K, 3dB
Intenzitet buke Ly 99,5 dB(A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj naéin rada prilagodite uredaju.
Nemoijte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
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6. Prije pustanja u pogon

® Raspakirajte uredaj za odsisavanje i provjerite
ima li eventualnih transportnih o$tec¢enja.

® Stroj treba postaviti tako da bude stabilan. Prije
pustanja u rad moraju se propisno montirati svi
poklopci i sigurnosne naprave.

® Prije nego aktivirate sklopku za uklju€ivanje /i
sklju€ivanje provjerite je li vre¢a za piljevinu
dobro priévrséenal

® Prije ukljuCivanja uredaja provjerite odgovaraju li
podaci na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.

7. Montaza (slika 1, 3 - 15)

Pozor! Prije svih radova odrzavanja, preinaka i
montaze na uredaju za odsisavanje treba izvuéi
mrezni utikac.

@ Otpustite obje matice (E) na objema stranama
plasti¢nog kucista (13) (slika 3).

@ Stavite bo¢ne limove (12) iznad vijaka na
plastiénom kucistu (13) i privrstite ih maticama
(E) (slika 4 - 5).

@ Stavite stabilizacijski lim (9) izmedu bo¢nih
limova (12) i pri¢vrstite ga vijcima (B) i maticama
(C) (slika 6).

® PriGvrstite postolje (8) vijcima (D) i maticama (C)
na boc¢ne limove (12) (slika 7).

® Umetnite napravu za brzo stezanje (3) kroz
usivenu vodilicu u vreéi za piljevinu (2) (slika 8 - 9).

@ Utaknite kukicu vrece za piljevinu (1) u rupu (14)
na plasti¢nom kugéistu (13) i objesite vrecu (2) na
kukicu (1) (slika 10).

® Navucite vrecu za piljevinu (2) preko gornjeg
otvora plasti¢nog kucista (13) tako da sasvim
prekriva otvor i osigurajte je pomocu naprave za
brzo stezanje (3) (slika 11).

@ Navucite vrecu za piljevinu (6) preko gornjeg
otvora plasti¢nog kuéista (13) tako da kompletno
prekriva otvor i osigurajte je pomocu naprave za
brzo stezanje (5) (slika 12).

@ Stavite obujmicu (A) preko usisnog crijeva (11).
Sad utaknite usisno crijevo (11) do kraja na
usisni priklju¢ak uredaja i pricvrstite ga
stezaljkom za crijeva (A) (slika 13).

® Ako ¢ete na usisni uredaj prikljuciti uredaje s
promjerom usisnog crijeva od 100 mm, stavite
obujmicu (A) preko usisnog crijeva (11). Sad
utaknite prikljuéni adaptor (18) do kraja u usisno
crijevo (11) i osigurajte ga tako da stegnete
obujmicu (A) (slika 14-15). Nataknite prikljuéni
adaptor (18) na usisno crijevo odgovarajuc¢eg
uredaja.
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® Ako éete pogoniti uredaje s promjerom usisnog
priklju¢ka od 36 mm, nataknite redukcijski
adaptor (17) na slobodan zavr$etak usisnog
crijeva (11) i pricvrstite ga stezaljkom (A) (slika
14-15). Sad mozZete na redukcijski adaptor (17)
prikljuciti jedno ili viSe usisnih crijeva s
promjerom od 36 mm. Za rad sa samo jednim
crijevom od 36 mm stavite ¢ep na drugi otvor
redukcijskog adaptora (17). Za rad sa dva crijeva
od 36 mm uklonite ¢ep i upotrijebite oba
priklju¢ka od 36 mm redukcionog adaptora (17).

8. Pogon

8.1 Ukljucivanje (slika 1,16)

® Provjerite je li odsisno crijevo (11) Evrsto
priklju¢eno na uredaj za odsisavanje i adaptor za
odsisavanje na stroju za obradu drveta.

® Provjerite je li vre¢a za piljevinu (2/6) dobro
priévréena.

® Ukljucite uredaj za usisavanije pritiskom na tipku
“I".

@ Ukljucite stroj za obradu drveta.

8.2 Iskljuéivanje (slika 16)

@ Iskljucite stroj za obradu drveta

® Iskljucite uredaj za usisavanje pritiskom na tipku
“0".

8.3 Ukljucivanije i iskljucivanje u automatskom
pogonu (slika 16)

® Sklopka za ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje (15) ima tri
uklopna polozaja:
Polozaj sklopke 0: isklju¢eno
Polozaj sklopke - : ukljuéeno
Polozaj sklopke AUTO: automatski pogon
(Uredaj za usisavanje uklju€uje se i iskljuCuje
putem elektroalata).

@ Prikljucite mrezni kabel svojeg elektroalata na
utiCnicu s automatikom (19).

® Spojite crijevo za usisavanje (11) s priklju¢kom za
usisavanje prasine elektroalata. Pazite na to da
spoj s uredajem bude ¢vrst i da ne propusta zrak.

® Sklopku (15) uredaja za usisavanje stavite u
polozaj ,AUTO" = automatski pogon.

e Cim ukljugite elektroalat, ukljugit ée se i uredaj za
usisavanje.

® Kada iskljucite elektri¢ni alat, iskljuuje se i uredaj
za usisavanje uz prethodno podeseno kasnjenje.
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8.4 Praznjenje vrece za piljevinu

Vreéu za piljevinu (6) redovito kontrolirajte i praznite!

® Pozor: lzvucite mrezni utika¢!

® Jednom rukom drZite napunjenu vre¢u za
pilievinu.

@ Otvorite napravu za brzo stezanje (5)

® Skinite vrecu i zbrinite njen sadrzaj na ekoloski
odgovarajuéi nacin.

® Vrec¢u ponovo nataknite na drzag¢ i pricvrstite
napravom za brzo stezanje (5).

8.5 Transport (slika 6)

® Uredaj za odsisavanje opremljen je standardnim
postoljem (8).

® Zatransport malo nadignite uredaj za
odsisavanije za drsku (4) i premjestite ga na
zeljeno mjesto.

9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
Istrljajte uredjaj cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito ¢istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i§éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

9.2 Odrzavanje
® U unutradnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

9.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

10. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlicitih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj
upravi.
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Nosite zastitu za sluh.
Uticaj buke moze da uzrokuje gubitak sluha.

@

Nosite masku za zastitu od prasine.
Kod obrade drva i drugih materijala moze da nastane prasina opasna po zdravlje. Ne sme da se
obradjuje materijal koji sadrzi azbest!

D
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PAZNJA

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plasti¢énim
kesama, folijama i sitnim delovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za upotrebu.
Dobro ih sauvajte tako da Vam informacije u svako
doba budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu. Ne preuzimamo garanciju za
Stete koje bi nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputstava za upotrebu i bezbednosnih napomena.

Kukica za kesu za prasinu (1)
Kesa za prasinu (2)

2 x naprava za brzo stezanje (3/5)
Kesa za sakupljanje (6)

Postolje (8)

Stabilizacioni limovi (9)

Usisno crevo (11)

2 x boéni lim (12)

Plasti¢no ku¢iste (13)

1. Opis uredaja (slika 1 - 2)

1. Kukice za ve$anje kese za prasinu Prikljuéni adapter (18)

2. Kesa za prasinu ) . Materijal za montazu (vidi tacku 1.2)

3. Naprava za brzo stezanje kese za prasinu Originalna uputstva za upotrebu

4. Drska za transport ) o Bezbednosne napomene

5. Naprava za brzo stezanje kese za sakupljanje

6. Kesa za sakupljanje

7. Donaj ploca 3. Namensko kori$éenje

8. Postolje

9. Stabilizacioni lim Uredai . i slusi . L .
10. Todkovi redaj za usisavanje sluzi za usisavanje ivera i

prasine koji nastaju kod obrade drva ili materijala
koniji su sliéni drvu. Ovaj uredaj nemoijte koristiti u
sredini u kojoj postoji opasnost od nastanka vatre ili

11. Usisno crevo
12. Bocni limovi
13. Plasti¢no kuciste

14. Rupa za kukicu za ve$anje kese za prasinu :III(S?_IOZ”& d Koristiti dvidi
15. Prekida¢ za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje s funkcijom asina sme da se koristiti samo za predvidenu
; namenu!
automatike Svaka d - treba nii ka. Za Stete li
16. Motor vaka drugadija upotreba nije namenska. Za Stete ili

povrede svih vrsta nastale iz toga odgovoran je

17. Redukcioni adapter korisnik/rukovaloc, a nikako proizvodag.

18. Priklju¢ni adapter

19. Uti¢nica s automatikom
Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu

konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj Kkoristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sliénim delatnostima.

1.2 Materijal za montazu

A. 2 x pri¢vr§éenje creva

B. 4 x zavrtanj za stabilizacioni lim
C. 8xnavrtka

D. 4 x zavrtanj za postolje
jzap d Sastavni deo namenskog koriS¢enja &ini i

pridrzavanje bezbednosnih napomena kao i
uputstava za montazu i upotrebu.

Osobe koje rukuju masinom ili je odrzavaju moraju
da se pre kori§éenja upoznaju sa pomenutim
uputstvima i budu upuceni u moguce opasnosti.

2. Sadrzaj isporuke (slika 2)

@ Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite materijal za pakovanje kao i delove za Stoga treba taéno da se pridrzavate propisa za
bezbednost pakovanja / bezbednost tokom spredavanje nesreca.
transporta (ako postoje). Treba da se pridrzavate i opétih pravila u radno-

e Proverite da li je sadrZaj isporuke potpun. medicinskim i bezbednosno-tehnikim oblastima.
® PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pribora

ima transprotnih osteéenja.
® Po mogucénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.
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Promene izvr§ene na masini kao i Stete koje su njima
prouzrocene u celosti su iskljucene iz proizvodaceve
garancije.

Uprkos namenskom kori§éenju ne mogu u celosti da

se isklju¢e odredeni drugi faktori rizika.

Uslovljeno konstrukcijom i ustrojstvom masine mogu

da nastanu slededi rizici:

® Opasnost zbog nedostataka na masini. Ako su
jedan ili viSe delova masine neispravni, upotreba
masine je zabranjena. Neispravni delovi moraju
odmah da se zamene. Smete da koristite samo
originalne rezervne delove koje je odobrio
proizvodag. Zabranjene su sve promene na
masini.

Opasnost od elektriénog udara:

® Masinu koristite priklju¢enu samo na izvor struje
koji je osiguran Fl-prekidacem s isklopnom
strujom od 30mA! Uti¢nice moraju da budu
propsino instalirane, uzemljene i proverene!

@ Opasnost zbog nenamernog pokretanja masine.
U slucaju praznjenja kese za sakupljanje ivera i
nekori§éenja masine, mrezni utika¢ mora uvek
da se izvuce!

® Opasnost od drvene prasine
Udisanje drvene praSine je opasno po zdravlje!
Kod praznjenja kese za sakupljanje uvek nosite
zastitnu masku za nos i usta. Kada bacate
otpatke ivera uvek pazite da ih zbrinete u skladu
s ekolo$kim propisima!

® Opanost od pozara
Nikada nemojte da usisavate masinom vruc¢e
predmete!

@ Ostecenje sluha zbog nekoriS¢enja potrebne
zastite za sluh.

® Emisije drvene prasSine koja je Stetna po zdravlje
kod kori§éenja u zatvorenim prostorijama.

4, Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/\ UPOZORENJE

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduée koriséenje.
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5. Tehnicki podaci

Motor 230-240 V~ 50 Hz
Broj obrtaja motora n, 2850 min”
Snaga P 550 vata
Maks. snaga uti¢nice s automatikom: 2400 W
Ukupna maks. snaga: 2950 W
Vrsta zastite IP40
Maks. vakuum 1600 Pa
Maks. volumen usisavanja 1150 m¥h
Priklju¢ak za usisavanje 100 mm
Volumen kese za sakupljanje ivera 651
Tezina ca. 24 kg
Buka

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60335-2-69.

Nivo zvuénog pritiska La 88,5 dB(A)
Nesigurnost K, 3dB
Intenzitet buke Lya 99,5 dB(A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopteredujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
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. Pre pustanja u rad

Raspakujte uredaj za usisavanje o proverite da li
ima eventuelnih transportnih osteéenja.

Masina treba da se postavi tako da bude
stabilna. Pre pustanja u rad moraju propisno da
se montiraju svi poklopci i sigurnosne naprave.
Pre nego aktivirate prekida¢ za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje proverite da li su kese za iver dobro
priévrééene!

Pre priklju¢ivanja masine proverite da li podaci na
natpisnoj plo¢ici odgovaraju podacima o mrezi.

. Montaza (slike 1, 3 - 15)

Paznja! Pre svih radova odrzavanja,
preinac¢avanja i montaze na uredaju za
usisavanje treba da izvuc¢ete mrezni utikac.

Olabavite obe navrtke (E) na obema stranama
plasti¢n og kucista (13) (slika 3).

Stavite boéne limove (12) iznad zavrtanja na
plastiénom kucistu (13) i pricvrstite ih navrtkama
(E) (slika 4 - 5).

Stavite stabilizacioni lim (9) izmedu bo¢nih
limova (12) i pri¢vrstite ga zavrtnjima (B) i
navrtkama (C) (slika 6).

Postolje (8) pri¢vrstite zavrtnjima (D) i navrtkama
(C) na boc¢ne limove (12) (slika 7).

Udenite napravu za brzo stezanje (3) kroz
usivenu vodilicu u kesi za prasinu (2) (slika 8 - 9).
Utaknite kukicu kese za prasinu (1) u rupu (14)
na plastiénom kuéistu (13) i okacite kesu (2) na
kukicu (1) (slika 10).

Navucite kesu za prasinu (2) preko gornjeg
otvora plasti¢nog kuéista (13) tako da kompletno
prekriva otvor i osigurajte je pomocu naprave za
brzo stezanje (3) (slika 11).

Navucite kesu za sakupljanje (6) preko donjeg
otvora plasti¢nog kuéista (13) tako da kompletno
prekriva otvor i osigurajte je pomocu naprave za
brzo stezanje (5) (slika 12).

Stavite obujmicu (A) preko usisnog creva (11).
Sada utaknite usisno crevo (11) do kraja na
usisni priklju¢ak uredaja i pricvrstite ga
stezaljkom za creva (A) (slika 13).

Ako ¢ete na usisni uredaj prikljuciti uredaje s
pre¢nikom usisnog creva od 100 mm, stavite
obujmicu (A) preko usisnog crijeva (11). Utaknite
priklju¢ni adapter (18) do kraja u usisno crevo
(11) i osigurajte ga tako da stegnete deo za
ucvrséenje creva (A) (slika 14-15). Nataknite
priklju¢ni adapter (18) na usisno crevo
odgovarajuéeg uredaja.

® Ako upotrebljavate uredaje s pre€nikom usisnog
priklju¢ka od 36mm, nataknite redukcioni
adapter (17) na slobodan zavrsetak usisnog
creva (11) i pricvrstite ga stezaljkom (A) (slika 14-
15). Sada mozete da na redukcioni adapter (17)
priklju¢ite jedno ili viSe usisnih creva s
pre¢nikom od 36 mm. Za rad sa samo jednim
crevom od 36 mm stavite ¢ep na drugi otvor
redukcionog adatpera (17). Za rad sa dva creva
od 36 mm uklonite ep i upotrebite oba
priklju¢ka od 36 mm redukcionog adaptera (17).

8. Pogon

8.1 Ukljudivanje (slika 1, 16)

® Proverite da li je usisno crevo (11) dobro
priévr§¢eno na uredaj za usisavanje i usisni
adapter masine za obradu drva.

® Proverite da li su dobro pri¢vr§éene kese za iver
(2/6).

® Uredaj za usisavanje ukljuite pomodu tastera ,I“.

® Uklju¢ite masinu za obradu drva.

8.2 Iskljuéivanje (slika 16)

@ Iskljucite masinu za obradu drva.

® Uredaj za usisavanije iskljucite pomocu tastera
0",

8.3 Ukljucivanije i iskljucivanje u automatskom
pogonu (slika 16)

® Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (15) ima tri
uklopna polozaja:
Polozaj prekidaca 0: isklju¢eno
Polozaj prekidaca - : uklju¢eno
Polozaj prekida¢a AUTO: automatski pogon
(Uredaj za usisavanje se uklju€uje i iskljuCuje
putem elektri¢nog alata).

® Prikljucite mrezni kabl svog elektroalata na
utiCnicu s automatikom (19).

® Spojite prikljuéno crevo (11) sa prikljuckom za
usisavanje praSine svog elektroalata. Pripazite da
spoj s uredajem bude ¢vrst i da ne propusta
vazduh.

® Prekida¢ (15) uredaja za usisavanje postavite u
polozaj ,AUTO" = automatski pogon.

e Cim ukljugite elektroalat, ukljudice se i uredaj za
usisavanje.

® Kada iskljucite elektri¢ni alat, isklju€ice se i uredaj
za usisavanje uz prethodno podeseno kasnjenje.
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8.4 Praznjenje kese za iver 10. Zbrinjavanje i reciklovanje

Kesu za iver (6) redovno kontroliSite i praznite!

e Paznja: Izvucite mrezni utikac! Urediaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od

® Jednom rukom drzite napunjenu kesu za iver. ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanije je

e Otvorite napravu za brzo stezanje (5) sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili

@ Skinite kesul i bacite njen sadrzaj na eokoloski posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
odgovarajuci nacin. izradjeni su od razligitih materijala kao npr. metala i

® Kesu ponovo nataknite na drzac i priCvrstite plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
napravomza brzo stezanje (5). mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije

potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
8.5 Transport (sl. 6) opétinskoj upravi.

® Uredaj za usisavanje opremljen je serijskim
postoljem (8).

® Zatransport uredaja za usisavanje treba da ga
lagano nadignete za drsku za transport (4) i
odvezete na Zeljeno mesto.

9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iSte motora
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito ¢istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢iSc¢enje ni otapala; ona mogu ostetiti plasticne
dijelove uredjaja. Pripazite nato dau
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

9.2 Odrzavanje
® U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

9.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sljedece podatke:

@ tip uredjaja

® broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info
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Noste ochranu sluchu.
PUsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Noste ochrannou prachovou masku.
’ P¥i opracovavani dreva a jinych materiald mdze vznikat zdravi Skodlivy prach. Materialy
obsahuijici azbest nesmi byt opracovavany!
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A Pozor!

Pfi pouzivani ptistrojd musi byt dodrZzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho, abyste
méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud predate
pfistroj jinym osobam, predejte s nim prosim i tento
navod k obsluze. Neprebirame Zzadné ruceni za
Skody a Urazy vzniklé v dlsledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpecnostnich pokynu.

—

. Popis pristroje (obr. 1 - 2)

Hacek prachového pytle

Prachovy pytel

Rychloupinaci zatizeni prachového pytle
Prepravni rukojet

Rychloupinaci zafizeni sbérného pytle
Sbérny pytel

Spodni deska

Podvozek

Stabiliza¢ni plech

10. Kole¢ka

11. Odsavaci hadice

12. Boéni plechy

13. Plastovy kryt

14. Otvor pro hacek prachového pytle
15. Za-/vypina¢ s automatickou funkci

16. Motor

17. Redukéni adaptér

18. Pfipojovaci adaptér

19. Zasuvka se zapinaci automatikou

©CENOO A WN

1.2 Montazni material

A. 2 x hadicova spona

B. 4 x Sroub stabiliza¢niho plechu
C. 8 x matice

D. 4 x Sroub podvozku

2. Rozsah dodavky (obr. 2)

@ Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

@ Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

@ Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

® Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda nebyly pfi
prepravé poskozeny.

@ Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

48

POZOR

Pristroj a obalovy material nejsou détska hracka!
Déti si nesméji hrat s plastovymi sacky, foliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci spolknuti a
uduseni!

Hacek prachového pytle (1)
Prachovy pytel (2)

2 x rychloupinaci zafizeni (3/5)
Sbérny pytel (6)

Podvozek (8)

Stabiliza¢ni plech (9)
Odsavaci hadice (11)

2 x boéni plech (12)

Plastovy kryt (13)

Pripojovaci adaptér (18)
Montazni materiél (viz bod 1.2)
Originalni navod k obsluze
Bezpecénostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu urceni

Odsavaci zafizeni slouzi k odsavani prachu a ttisek,
které vznikaji pfi zpracovani dieva a dfevu
podobnych materialt. Nepouzivejte tento pfistroj v
prostiedi, ve kterém hrozi nebezpeci pozaru nebo
vybuchu!

Stroj smi byt pouzivan pouze podle ucelu svého
urceni!

Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti neodpovida
Ucelu uréeni. Za z toho vyplyvajici Skody nebo
zranéni ruci provozovatel/obsluha a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo primyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo prlimyslovych
podnicich a pti srovnatelnych ¢innostech.

Soucasti pouziti podle Ucelu uréeni je také dbat
bezpecnostnich pokynd, tak jako navodu k montazi
a provoznich pokynd v ndvodu k pouZiti.

Osoby, které stroj obsluhuji a udrzuji, musi byt s
timto seznameny a byt pouc¢eny o moznych
nebezpedich.

Kromé toho musi byt co nejpfisnéji dodrzovany
platné predpisy bezpec¢nosti prace.

Dale je tfeba dodrzovat ostatni vS§eobecna pravidla v
pracovnélékarskych a bezpecnostné technickych
oblastech.

o
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Zmény na stroji zcela vyluéuji ru¢eni vyrobce a z

toho vzniklé skody.

| pfes pouziti podle Gcelu uréeni nelze zcela vyloucit

urcité rizikové faktory. Podminéno konstrukci a

usporadanim stroje se mohou vyskytnout nasledujici

rizika:

® Nebezpeci zplsobena vadami na stroji.
Pokud je jedna nebo vice soucasti stroje vadna,
je pouzivani stroje zakazano. Defektni dily musi
byt okamzité vyménény. Pouzivat se smi pouze
vyrobcem schvélené nahradni dily. Zmény na
stroji jsou zakazany.

® Nebezpeci uderem elektrickym proudem:
Pouzivejte stroj pouze se zdrojem proudu, ktery
je jistén Fl spinac¢em s chybnym proudem 30
mAl
Zasuvky musi byt podle predpist instalovany,
uzemnény a zkontrolovany!

® Nebezpeci zplsobené nechténym nabéhem
stroje
PFi vyprazdfiiovani zachytného pytle na trisky
musi byt vytaZzena sifova zastrckal

® Nebezpeci zplsobené dievnim prachem
Vdechovani dievniho prachu je zdravi skodlivé!
P¥i vyprazdfiiovani zachytného pytle vzdy nosit
ochrannou masku. P¥i likvidaci odpadu vzdy
dbejte na likvidaci neSkodici Zivotnimu prostredi!

® Nebezpeci pozaru
Nikdy strojem nenasavejte horké predméty!

® Poskozeni sluchu pfi nepouzivani ochrany
sluchu.

® Zdravi $kodlivé emise drevnich prach pfi
pouzivani v uzavrenych prostorech.

4. Bezpecnostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

/\ VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpeénostnich pokynti a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

5. Technicka data

Motor 230-240V ~ 50 Hz
Pocet otacek motoru n, 2850 min™
Vykon P 550 W
Max. pfikon zasuvky se zapinaci automatikou 2400 W
Max. pfikon celkem 2950 W
Druh kryti P40
Max. vakuum 1600 Pa
Max. odsavaci kapacita 1150 m¥h
Odsavaci pfipojka 100 mm
Objem sbérného pytle na ttisky 65 |
Hmotnost ca. 24 kg
Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle normy

EN 60335-2-69.

Hladina akustického tlaku La 88,5 dB(A)
Nejistota K 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 99,5 dB(A)
Nejistota Kyya 3dB

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku mlze zplsobit ztratu sluchu.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéijte udrzbu a cisténi pfistroje.
Pfizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
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6. Pfed uvedenim do provozu

Odsavaci zafizeni vybalit a zkontrolovat
existenci eventudlnich transportnich skod.

Stroj musi byt stabilné postaven. Pfed uvedenim
do provozu musi byt fAdné namontovana
v8echna bezpecnostni zafizeni a kryty.

Nez zapnete vypinac¢ se presvédcte, zda jsou
pytle na tfisky dobfe namontovany!

Pred pfipojenim stroje se presvédcte, zda
souhlasi tdaje na typovém stitku s Udaji sité.

7. Montaz (obr. 1, 3 - 15)

Pozor! Pred vSemi udrzbarskymi, prezbrojovacimi
a montaznimi pracemi na odsavacim zarizeni
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.
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Povolte obé& matice (E) na obou stranach
plastového krytu (13) (obr. 3).

Boc¢ni plechy (12) polozte na Srouby na
plastovém krytu (13) a upevnéte je pomoci matic
(E) (obr. 4 - 5).

Stabiliza¢ni plech (9) vsad'te mezi boéni plechy
(12) a prisroubujte ho pomoci Sroub (B) a matic
(C) (obr. 6).

Podvozek (8) prisroubujte pomoci $roubl (D) a
matic (C) k bocnim plechdm (12) (obr. 7).
Rychloupinaci zatizeni (3) nyni proviéknéte
vSitym vedenim v prachovém pytli (2) (obr. 8 - 9).
Hacek prachového pytle (1) stréte do otvoru pro
sacek prachového pytle (14) na plastovém krytu
(13) a zavéste prachovy pytel (2) na hacek
prachového pytle (1) (obr. 10).

Prachovy pytel (2) pfetahnéte pres horni otvor
plastového krytu (13) tak, aby ho kompletné
obepinal a zabezpecte ho rychloupinacim
zafizenim (3) (obr. 11).

Sbérny pytel (6) pretahnéte pres spodni otvor
plastového krytu (13) tak, aby ho kompletné
obepinal a zabezpecte ho rychloupinacim
zafizenim (5) (obr. 12).

Na odsavaci hadici (11) namontujte hadicovou
sponu (A). Nyni nastréte odsavaci hadici (11) az
na doraz na pfipojku odsavani pfistroje a
upevnéte ji pomoci hadicové spony (A) (obr. 13).
Pokud maji byt na odsavaci zafizeni pfipojeny
pfistroje s prdmeérem odsavani 100 mm, pak
zavedte hadicovou sponu (A) na odsavaci hadici
(11). Nyni nastrcte pfipojovaci adaptér (18) az na
doraz do odsévaci hadice (11) a zabezpecte ho
tim, Ze hadicovou sponu (A) utahnete (obr. 14 -
15). Nyni nastrcte pfipojovaci adaptér (18) na
odsavaci hadici pfislusného pfistroje.
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Pokud maji byt na odsavaci zafizeni pfipojeny
pristroje s prdmérem odsavani 36 mm, pak
nastréte na volny konec odsavaci hadice (11)
redukéni adaptér (17) a pfipevnéte ho pomoci
hadicové spony (A) (obr. 14-15). Na redukénim
adaptéru (17) mohou byt nyni pfipojeny jedna
nebo dvé odsavaci hadice o priméru 36 mm.
Pro provoz s pouze jednou 36mm hadici
ponechte na druhém otvoru redukéniho
adaptéru (17) uzaviraci zatku. Pro provoz se
dvéma 36mm hadicemi uzaviraci zatku
odstrante a pouzivejte obé& 36mm piipojky
redukéniho adaptéru (17).

8. Provoz

8.1 Zapnuti (obr. 1,16)

Prekontrolovat, zda je odsavaci hadice (11)
pevné pfipojena na odsavacim zatizeni a na
odsavacim adaptéru dfevoobrabéciho stroje.
Prekontrolovat, zda jsou pytle na tfisky (2/6)
spravné upevnény.

Odsavaci zafizeni zapnout stisknutim tlacitka ,,1“.
Drevoobrabéci stroj zapnout.

8.2 Vypnuti (obr. 16)

Drevoobrabéci stroj vypnout.
Odsavaci zafizeni vypnout stisknutim tlaéitka ,,0“.

8.3 Za- a vypnuti v automatickém provozu

(obr. 16)

Za-/vypina¢ (15) ma tfi spinaci polohy:

Poloha vypinace 0: vyp

Poloha vypinace - : zap

Poloha vypinaée AUTO: automaticky provoz
(Odsavaci zafizeni se za- a vypina
prostfednictvim elektrického pfistroje).

Zapojte sitovy kabel Vaseho elektrického
pfistroje do zasuvky se zapinaci automatikou
(19).

Spojte odsavaci hadici (11) s pfipojkou odsavani
prachu Va$eho elektrického pfistroje. Dbejte na
pevnou montaz a vzduchotésné spojeni pfistrojl.
Prepnéte vypinac (15) odsavaciho zafizeni do
polohy ,AUTO" = automaticky provoz.

Jakmile zapnete elektricky pfistroj, zapne se také
odsévaci zafizeni.

Kdyz Vas elektricky pfistroj vypnete, tak se
odsévaci zafizeni vypne s pfednastavenym
zpozdénim.

o
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8.4 Vyprazdnéni sbérného pytle na tfisky 10. Likvidace a recyklace

Sbérny pytel na tfisky (6) pravidelné kontrolovat a

vyprazdiiovat! Pistroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno

® Pozor: vytidhnout sitovou zastréku! posgkozeni pti prepravé. Toto baleni je surovina a tim

® Napinény sbémy pytel na tfisky drzet jednou Znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét do
rukou. S cirkulace surovin.

® Oteviit rychloupinaci zafizeni (5). Pistroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z

® Pytel vyjmout a obsah ekologicky zlikvidovat. rozdilnych materild, jako napt. kov a plasty.

® Pytel opét nastrCit na drzak a pomoci Defekini sougastky odevzdejte k likvidaci zviastnich
rychloupinaciho zafizeni (5) upevnit. odpad(l. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na

mistnim zastupitelstvi!
8.5 Transport (obr. 6)

® Odsavaci zafizeni disponuje sériovym
podvozkem (8).

® Pro transport odsavaci zafizeni mirné
nadzvednout za prepravni rukojet (4) a odjet na
pozadované misto.

9. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilti

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytdhnéte sitovou
zastréku.

9.1 Cisténi

® Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak jen
to je mozné. Otrete pfistroj ¢istym hadrem nebo
ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj
vyGistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouZivejte Zadné
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti pristroje.
Dbejte na to, aby se dovnitt pfistroje nedostala
voda.

9.2 Udrzba
® Uvnitt pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, udrzbu
vyzadujici, dily.

9.3 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést

nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

e Cislo vyrobku pfistroje

@ Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info
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Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

@

Pouzivajte ochranni masku proti prachu.
Pri praci s drevom a inymi materialmi moze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci
azbest nesmie byt spracovavany!

D
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu. Néasledne ich starostlivo uschovajte, aby
ste mali vzdy k dispozicii potrebné informacie.

V pripade, Ze budete pristroj poziciavat tretim
osobam, prosim odovzdajte im spolu s pristrojom
tento navod na obsluhu. Nepreberame ziadne
ru¢enie za nehody ani $kody, ktoré vzniknu
nedodrzanim tohto navodu na obsluhu

a bezpec¢nostnych pokynov.

—

. Popis pristroja (obr. 1 - 2)

Hacik pre vrece na prach

Vrece na prach

Rychloupinaci pripravok pre vrece na prach
Transportna rukovat

Rychloupinaci pripravok pre zachytavacie vrece
Zachytavacie vrece

Zéakladna doska

Podvozok

Stabiliza¢ny plech

10. Kolesa

11. Odsavacia hadica

12. Postranné plechy

13. Umelohmotny kryt pristroja

14. Otvor pre hacik pre vrece na prach

15. Vypinaé zap/vyp s funkciou automatiky

16. Motor

17. Redukény adaptér

18. Pripojny adapteér

19. Automaticka zasuvka

©CRNOOAON

1.2 Montazny material

A. 2 x hadicova prichytka

B. 4 x skrutka pre stabiliza¢ny plech
C. 8 xmatica

D. 4 x skrutka pre podvozok

2. Objem dodavky (obr. 2)

@ Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von z
balenia.

o Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).

@ Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristroja
a prisludenstva transportom.

@ Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaru€nej doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nie s hracky! Deti sa
nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami ani
malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo prehltnutia
a udusenia!

Hacik pre vrece na prach (1)
Vrece na prach (2)

2 x rychloupinaci pripravok (3/5)
Zachytavacie vrece (6)
Podvozok (8)

Stabilizacny plech (9)
Odsavacia hadica (11)

2 x bo¢ny plech (12)
Umelohmotny kryt (13)

Pripojny adaptér (18)

Montazny materidl (pozri bod 1.2)
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Odsavacie zariadenie slizi na odsavanie triesok aa
alebo drevu podobnych materialov. NepouZivajte
tento pristroj v takom prostredi, v ktorom hrozi riziko
vzniku poziaru alebo vybuchu.

Pristroj smie byt pouzity len pre ten téel, na
ktory bol uréeny!

Kazdé iné odli§né pouZzitie pristroja sa povazuje za
nespifiajlce U&el pouzitia. Za $kody alebo zranenia
akéhokolvek druhu spésobené tymto nespravnym
pouzivanim ruéi pouzivatel / obsluhujuca osoba, nie
vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

Sucastou spravneho Ucelového pouzitia pristroja je
taktiez dodrziavanie bezpe¢nostnych predpisov, ako
aj ndvodu na montaz a pokynov k prevadzke
nachadzajucich sa v navode na obsluhu.

Osoby, ktoré obsluhuju pristroj a vykonavaju jeho
Udrzbu, musia byt s tymto oboznamené

a informované o moznych nebezpecéenstvach.
Okrem toho sa musia prisne dodrziavat platné
bezpecnostné predpisy proti Urazom.

Musia sa taktiez dodrziavat d'alSie vSeobecné
pravidla vastiach pracovnej mediciny

a bezpecnostnej techniky.
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Zmeny vykonané na stroji celkom anuluji ruéenie
vyrobcu a ru¢enie za Skody tymto spdsobené.
Napriek spradvnemu U¢elovému pouzitiu sa nembzu
niektoré Specifické rizikové faktory celkom vylucit.
Zanej stavby a konstrukcie tohto stroja sa mézu
vyskytnut nasledujuce rizika:
® Nebezpecenstvo kvodli poSkodeniu stroja.
V pripade, Ze je jeden alebo viac dielov na stroji
defektnych, je pouZzitie pristroja zakazané.

Defektné diely musia byt neodkladne vymenené.

Smu byt pouzivané len nahradné diely
schvélené vyrobcom. Zmeny na stroji st
zakazané.

® Nebezpecenstvo elektrického uderu:
Prevadzkuijte stroj len na zdroji elektrického
prudu, ktory je zabezpeceny pradovym
chrani¢om suvky musia byt spravne
nainstalované, uzemnené a preskusané!

® Nebezpecenstvo neziadlceho rozbehnutia sa
stroja.
Pri vyprazdiiovani zachytavacieho vreca na
triesky a po¢as doby mimo prevadzky stroja,
musi byt vytiahnuty elektricky kabel zo siete!

® Nebezpecenstvo prachu z dreva
Vdychovanie prachu z dreva je zdraviu $kodlivé!
Pouzivajte pri vyprazdiiovani zachytavacieho
vreca vzdy ochrannu protiprachovd masku.
Dbaijte pri odstrariovani trieskového odpadu na
jeho ekologické odstranenie!

® Nebezpecenstvo poziaru
Nikdy nevysavajte strojom hortce predmety!

® Poskodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.

® Emisie dreveného prachu poskodzujuce zdravie
pri pouzivani v uzatvorenych miestnostiach.

4. Bezpecnostné pokyny:

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v prilozenej
brozurke.

A\ VSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecénostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, vznik poZiaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.
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5. Technické udaje

Motor 230-240V ~ 50 Hz
Otacky motora n, 2850 min™
Vykon P 550 Watt
Max. prikon automatickej zasuvky: 2400 W
Max. prikon celkom 2950 W
Stupen ochrany IP40
Max. vakuum 1600 Pa
Max. objem odsavania 1150 m¥h
Odsavacie pripojenie 100 mm
Objem - vrece na zachytavanie triesok 65 |
Hmotnost ca. 24 kg
Hluk

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 60335-2-69.

Hladina akustického tlaku La 88,5 dB(A)
Nepresnost K,a 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 99,5 dB(A)
Nepresnost Kya 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku méze sposobit poskodenie sluchu.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Gistenie
pristroja.

Prispbsobte spdsob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
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. Pred uvedenim do prevadzky

Vybalit odsavacie zariadenie a skontrolovat, ¢i
sa na fiom nevyskytuju pripadné transportné
poskodenia.

Stroj musi byt umiestneny stabilne. Pred
uvedenim do prevadzky sa musia vSetky kryty
a bezpecnostné pripravky spravne namontovat.
Pred tym, nez stlacite vypina¢ zap/vyp,
presvedcite sa o tom, Ze su vrecia na triesky
spravne namontované.

Presvedcite sa pred zapojenim stroja do siete
o tom, ¢i Udaje na typovom stitku pristroja
suUhlasia s Udajmi pritomnej elektrickej siete.

7. Montaz (obr. 1, 3 - 15)

Pozor! Pred v§etkymi udrzbovymi, prestavbovymi

a

montaznymi pracami na odsavacom zariadeni

sa musi vytiahnut elektricky kabel zo siete.

Povolte obidve matice (E) na obidvoch stranach
umelohmotného krytu (13)

(obr. 3).

Prilozte bo¢né plechy (12) na skrutky na
umelohmotnom kryte (13) a upevnite ich
pomocou matic (E) (obr. 4 - 5).

Vlozte stabiliza¢ny plech (9) medzi bo¢né plechy
(12) a zoskrutkujte ich pomocou skrutiek (B)

a matic (C) (obr. 6).

Priskrutkujte podvozok (8) pomocou skrutiek (D)
a matic (C) na boéné plechy (12) (obr. 7).

Teraz prevlecte rychloupinaci pripravok (3) cez
nasité vedenie vo vreci na prach (2) (obr. 8 - 9).
Zasunite hacik pre vrece na prach (1) do otvoru
pre hacik pre vrece na prach (14) na
umelohmotnom kryte (13) a vrece na prach (2)
zaveste na hacik pre vrece na prach (1) (obr. 10).
Vyhrtite vrece na prach (2) cez horny otvor
umelohmotného krytu (13) tak, aby otvor celkom
obopinalo a zaistite ho pomocou
rychloupinacieho pripravku (3) (obr. 11).
Natiahnite zachytavacie vrece (6) cez spodny
otvor umelohmotného krytu (13) tak, aby otvor
celkom obopinalo a zaistite ho pomocou
rychloupinacieho pripravku (5) (obr. 12).

Zalozte hadicovu prichytku (A) na odséavaciu
hadicu (11). Nasurite odséavaciu hadicu (11) az
na doraz na odsavaciu pripojku na pristroji a
upevnite ju pomocou hadicovej svorky (A) na
pripojke (obr. 13).

V pripade, Ze je potrebné na odsavacie
zariadenie napojit pristroje s priemerom
odsavacej pripojky 100 mm, zavedte najskor
fixaciu hadice (A) na odséavaciu hadicu (11).
Nasurite pripojny adaptér (18) az na doraz do
odsavacej hadice (11) a zaistite ho tak, ze
dotiahnete fixaciu hadice (A) (obr. 14-15).
Zasunte potom pripojny adaptér (18) na
odsavaciu pripojku prislusného pristroja.

Ak sa maju pouzivat pristroje s priemerom
odsavacej pripojky 36 mm, tak vlozte na volny
koniec odsavacej hadice (11) redukény adaptér
(17) a upevnite ho pomocou hadicovej svorky (A)
(obr. 14-15). Na redukény adaptér (17) sa tak
mézu pripojit jedna alebo dve odsavacie hadice
s priemerom 36 mm. Pri prevadzke iba s jednou
36 mm hadicou nechajte na druhom otvore
redukéného adaptéra (17) zatku. Pri prevadzke
s dvomi 36 mm hadicami vytiahnite zatku

a pouzite obidve 36 mm pripojky redukéného
adaptéra (17).

8. Prevadzka

8.1 Zapnutie (obr. 1,16)

Skontrolujte, ¢i je odsavacia hadica (11) pevne
pripojend na odsavacom zariadeni a na
odsavacom adaptéri drevospracujlceho stroja.
Skontrolujte, &i su zachytavacie vrecia (2/6)
spravne upevnené.

Odsavacie zariadenie zapnut stla¢enim tlacidla
S

Zapnut drevospracujuci stroj.

8.2 Vypnutie (obr. 16)

Vypnut drevospracujuci stroj.
Odsavacie zariadenie vypnut stlacenim tlacidla
20%

8.3 Zapnutie a vypnutie v automatickej

prevadzke (obr. 16)

Vypina¢ zap/vyp (15) ma tri polohy prepnutia:
Poloha vypinaéa 0: Vyp

Poloha vypinacda - : Zap

Poloha vypina¢a AUTO: automaticka prevadzka
(Odsavacie zariadenie sa zapina a vypina
prostrednictvom elektrického pristroja).
Zapojte sietovy kabel Vasho elektrického
pristroja na automaticku zasuvku (19).

Spojte odsavaciu hadicu (11) s pripojkou na
odséavanie prachu Vasho elektrického pristroja.
Dbaijte na pevné usadenie a vzduchotesné
spojenie pristrojov.
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® Prepnite vypina¢ (15) odsavacieho zariadenia do
polohy ,AUTO" = automaticka prevadzka.

e V momente, ked' zapnete elektricky pristroj, tak
sa automaticky zapne odsavacie zariadenie.

e V momente, ked elektricky pristroj vypnete, tak
sa odséavacie zariadenie vypne s nastavenym
oneskorenim.

8.4 Vyprazdnovanie vreca na zachytavanie
triesok

Pravidelne kontrolujte a vyprazdrujte vrece na
zachytavanie triesok (6).

@ Pozor: Vytiahnut kabel zo siete!

® Naplnené vrece na zachytavanie triesok zachytit
jednou rukou.

@ Otvorit rychloupinaci pripravok (5).

® Vrece vytiahnut von a obsah odstranit v stlade
so Zivotnym prostredim.

® Vrece znovu nasadif na drzadlo a upevnit
rychloupinacim pripravkom (5).

8.5 Transport (obr. 6)

@ Odsavacie zariadenie je vybavené sériovo
dodavanym podvozkom (8).

® Pritransporte lahko nadvihnut odsavacie
zariadenie za transportnu rukovat (4)
a zariadenie zaviest na pozadované miesto.

9. Cistenie, udrzba a objednanie nah
radnych dielov

Pred vSetkymi Gdrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

9.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vycistite vyfukanim stla¢enym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporuc¢ame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom pouziti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.

9.2 Udrzba

® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne
d'alSie diely vyZadujlce udrzbu.
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9.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje;

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné C&islo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informécie néjdete na stranke
www-isc-gmbh.info

10. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z r6znych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
sUciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych uradoch!



Anleitung RT VE 550 A SPK1l:_  23.02.2011 $:48 Uhr Seite 57

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacCHO
AvpekTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvVEL TNV ak6Aovdn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneayiowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnefgHaTa COO6P3HOCT COr/lacHO
EY-aMpeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

Absauganlage RT-VE 550 A (Einhell)

(] 87/404/EC_2009/105/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC
[[] 2006/95/EC

[[] 2006/28/EC

[x] 2004/108/EC

[] 2004/22/EC

[] 1999/5/EC

(] 97/23/EC

(] 90/396/EC_2009/142/EC
(] 89/686/EC_96/58/EC

[x] 2006/42/EC

Reg. No.:

[] Annex V

(] 2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[(]2000/14/EC_2005/88/EC

[] Annex VI
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/@=cm
Notified Body:

Standard references: EN 60355-1; EN 60355-2-69; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 03.01.2011

L.’ Wevt

Weichselgartner/GeferalManager

Wentao/Product-Management ™~

First CE: 11
Art-No.:43.041.50 1.-No.: 11010
Subject to change without notice

Archive-File/Record: 4304140-44-4174400-08
Documents registrar: Siegfried Roider
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de |'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

o
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Solo per paesi membri dell'lUE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Geelder kun EU-lande
Smid ikke el-vaerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald.

| henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omseettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktej indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbbagesendelse — at
medvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifolge miljgforskrifterne i tilfeelde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogsa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrarende
skrotning og genbrug. lkke omfattet heraf er tilbeharsdele og hjaelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kallsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om aterséndning:

Som ett alternativ till atersandning ar agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den foérbrukade utrustningen har lam
nats in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudijeluje u stru€énom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu€aju predaje vliasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodafském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pristrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.
Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v

sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Uc¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und

Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only

with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléete, n’est

autorisée qu’avec I'agrément exprés de I'entreprise ISC GmbH.

D
La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &

consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

@®

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggerelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, &ven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

@

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnozavanja dokumentacije i prateéih

papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz

izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no $tampanije ili umnoZavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su priloZzeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a prévodnich
dokumentt vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZzovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.
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®®

Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Der tages forbehold for tekniske sendringer
Forbehall for tekniska forandringar
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Cheére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers a votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit est valable :

1. Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
lIégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. Laprestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de 'appareil ou encore
'emploi d’accessoires hon homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
linfiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que l'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléve a 2 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie apres
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de 'appareil n’entraine nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour 'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service apres-vente sur place a été consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer 'appareil défectueux franco de
port & 'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi 'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de
I'achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison
de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation
de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement des

frais, des lors que I'appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse
de service apres-vente.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed €& limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dallimpiego della forza o dall'influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta allimpiego. Cid vale particolarmente per
batterie, per esse concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto all'indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano piu
nella garanzia. A tale scopo inviate 'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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@™ GARANTIBEVIS

Kaere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angivet pa dette
garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav geelder felgende:

1.

Neervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov bergres ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan fares tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begraenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemaerk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgaet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handveaerksmaessigt, industrielt eller
lignende gjemed. Endvidere deekker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som fglge af usagkyndig installation,
tilsideseettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller stramtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af vaerktej eller tilbehgr, som ikke er godkendt),
tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtreengen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller stev), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrgrer fra almindelig slitage. Dette geelder iseer batterier, som vi dog alligevel yder 12
maneders garanti pa

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

Garantiperioden udger 2 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

For at kunne gere garantikrav gaeldende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstaende
adresse. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Kabskvitteringen
skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst sa ngjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke laengere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.
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® GARANTIBEVIS

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet. Vi
star aven garna till tjianst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for att du
ska kunna gora ansprak pa garantin:

1.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitignster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
vara produkter endast far anvandas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvédndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte ersattning for transportskador, skador som kan hérledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvéndningar (t ex dverbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och
sakerhetsbestdmmelser, frammande partiklar som har trdngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage. Detta galler sarskilt for batterier som téacks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 2 ar och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har I6pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla for produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hembesok.

For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat képebevis. Férvara darfér
kassakvittot pa en saker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant som méjligt. Om defekten i
produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tdcks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
trodenja tijekom koridtenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako na$a jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za koris¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oSte¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§¢éenja. To narodito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaru¢nim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni Ihttu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprS§enim zarucni doby je
treba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatriovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfre uloZte jako dlikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pristroje v
nasem zaru¢nim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistro;.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(l odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaiji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaSlete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefébnnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vylu¢ne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Zze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouZzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktieZ je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskuto¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaru¢nej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlzeniu zaru¢nej doby
ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaSlite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch iber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemiBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 011 843 « Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuihren fiir ein reguléres Gesprach ins dt. Festnetz an.
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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® Service Hotline: 01805 011 843 - www.isc-gmbbh.info - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Det hlands fallen stattd

Gebiihren fiir ein reguldres Gespréch ins dt. Festnetz an.)

(3]

Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung

und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 02/2011 (01)



